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Cásátorie Îi Divorñ

` Sá ne aplecám capetele acum pentru un moment de
rugáciune. Mult Ândurátorule Tatá, noi Âäi muläumim ân

aceastá dimineaäá pentru acest privilegiu de a fi aici ân aceastá
salá, fácànd faäá rezultatului zilei. Dar noi nu ãtim ce äine ziua,
dar noi ãtim Cine äine ziua. Astfel ne rugám ca Acela Care äine
astázi ãi màine, ãi toatá Eternitatea, sá ne binecuvànteze astázi
aãa cum ne-am adunat âmpreuná ân Numele Lui, ca noi sá
putem cunoaãte mai bine cum sá tráim sá-L slujim. Aceasta
este intenäia noastrá depliná, Tatá. Dumnezeu, Care cunoaãte
inimile noastre, ãtie cá aceasta este adevárat. Noi ne predám
Äie, cu_partea viitoare a zilei, pentru serviciul Táu, ân Numele
lui Isus Cristos. Amin.
2 Vá puteäi aãeza. [Fratele Branham spune la cineva pe
platformá, “Aici este altul.”_Ed.]
3 Buná dimineaäa, audienäá vizibilá ãi de asemenea audienäa
invizibilá prin naäiune unde suntem conectaäi ân aceastá
dimineaäá. Aceasta âmi dá un mare privilegiu sá vin aici ãi sá
vorbesc ân aceastá dimineaäá despre acest subiect vital. Pentru
audienäa vizibilá, este ântr-adevár puäin confuz, cáci acolo sunt
chiar ân faäa mea perdele, apoi eu trebuie sá vorbesc la dreapta
ãi la stànga. Ãi cátre audienäa invizibilá, eu am auditoriul la
dreapta mea, ãi de asemenea gimnaziul la stànga mea; ãi eu
sunt pe podea, cu perdelele deschise ântre ele, fácànd dreapta
mea ãi stànga mea. Ãi noi avem surplus, ân aceastá dimineaäá,
prin auditoriu, de asemenea ân gimnaziu, ãi de asemenea
biserica, biserica jos pe Eighth ãi Penn Street. Ãi ân locurile cu
surplus, sistemul telefonic âl duce jos ân celelalte locuri.
4 Noi am avut un timp straãnic ân Domnul, ãi suntem sub
mari anticipaäii pentru acest serviciu din aceastá dimineaäá. Ãi
acum deseará fiind timpul de âncheiere al acestor patru zile de
campanie, pái, noi desigur âi invitám pe toäi, care pot, sá fie
aici. Noi nádájduim cá Domnul ne va da un mare punct
culminant deseará prin a face ceva extrem de extraordinar, ân
aãa másurá âncàt El sá vindece toäi bolnavii ãi sá facá marile
lucruri pe care le face El de obicei. Ãi noi suntem sub mare
anticipare pentru deseará. Publicul este invitat cordial, fiecare,
fiecare bisericá din fiecare denominaäiune. Voi nici mácar nu
trebuie sá fiäi un Creãtin; noi desigur chemám ca pácátoãii sá
viná ânáuntru, sá ãadá ântre noi. Ãi noi facem din càte ãtim mai
bine sá-i ânváäám care este calea Domnului, ca sá putem trái.
5 Acum eu sper cá audienäa nu va fi agitatá. Ãi má âncred ân
Dumnezeu cá eu nu voi fi agitat, cáci am avut o seará grozavá,
multá âncordare. Cáci âmi dau seama cá lucrurile care le spun
ân aceastá dimineaäá vor fi äinute âmpotriva mea ân Ziua
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Judecáäii, ãi eu_eu nu am putut dormi, ãi ãtiu cá dacá eu nu le
spun aceasta va fi äinutá âmpotriva mea ân Ziua Judecáäii. Deci
aceasta o face greu, tu nu o poäi explica.
6 Iar acum ân aceastá dimineaäá este acel subiect mare despre
care urmeazá sá discutám Cásátorie Ãi Divorä. Ãi motivul cá am
fácut-o ãcoalá Duminicalá, aãa ca noi sá putem vorbi despre
aceasta ãi sá folosim timpul nostru, ân loc sá predicám o predicá
despre aceasta. Este o ânváäáturá din Scripturá.
7 Ãi eu_eu vreau sá spun cá, dacá vreun lucrátor, sau
lucrátori, din orice loc, va cádea aceastá bandá ân màinile lor,
dacá noi dám drumul la aceastá bandá. Eu nu ãtiu ce va face
biserica privitor la aceasta. Eu âi cer Fratelui Fred sá vadá
comitetul bisericii ânainte de a da drumul acestei benzi. Ãi
cátre voi oamenilor din jurul naäiunii, care aveäi casetofoane
aãezate, vá rog sá nu daäi drumul casetei fárá sá auziäi de la
Fratele Sothmann despre aceasta.
8 Acum, ãi dacá ea este slobozitá, ãi careva dintre fraäii mei
lucrátori, sau vreun Creãtin pe undeva, care nu ar fi de acord
cu lucrurile care le spun eu despre acest subiect, eu_eu sper cá
nu-L veäi critica. Dacá nu-L ânäelegeäi ân felul cum Âl ânváä eu,
ei bine, voi aveäi un drept la aceea, ca un lucrátor, ca un
pástor. Ãi eu respect orice credeäi voi.
9 Ãi existá douá mari ãcoli despre aceasta. Ãi dacá existá
douá ântrebári, existá cá ori care din ele trebuie sá fie corectá,
sau nici una din ele nu este corectá. Deci noi vom âncerca sá
privim la Cuvàntul lui Dumnezeu, ân aceastá dimineaäá, sá
stabilim aceasta. Pentru mine, dacá aceasta este o ântrebare
din Biblie, cu siguranäá Biblia are ráspunsul la ea.
10 Ãi acum chiar ânainte ca noi sá avem acestea, sá âncepem
acest subiect, adicá, ânainte de a má ruga peste Cuvànt, aã vrea
sá exprim la fiecare din voi, cá eu^voi Creãtinii ân special,
cáci eu doresc^eu_eu vreau ca voi sá vá rugaäi pentru mine
ân aceastá dimineaäá. Ãi toäi de afará din audienäa nevázutá
care ascultaäi ân aceastá dimineaäá, rugaäi-vá pentru mine, cáci
vreau sá fiu cinstit ãi adevárat.
11 Acum ne dám seama, ân a face aceste afirmaäii, cá cineva,
dacá este numai o persoaná, se va agáäa de Aceasta de parcá
Aceasta ar fi ântre viaäá ãi moarte. Existá muläi dintre voi aici
care vor pleca crezànd. Desigur, muläi dintre voi, poate, nu vor
crede. Dar eu ãtiu, ân slujba mea, existá oameni care vin sá
asculte la mine, ãi ascultá la ceea ce am de spus; din, ei bine, ei
ãed chiar aici ân aceastá dimineaäá, internaäionali, din multe
din Statele Unite, Canada, ãi de peste oceane. Ãi vá puteäi
imagina âncordarea ân care te pune, sá ãtii cá destinaäia Eterná
a acelui om stá ân màinile tale, cáci el se va äine de ceea ce tu
spui. Deci Dumnezeu má va face sá ráspund pentru aceasta, ãi
eu vreau sá má apropiu de aceasta tot aãa de sincer càt pot.
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12 Acum eu_eu cer surorilor noastre. Ãi eu am modificat
unele din cuvintele mele aãa ca sá le pot vorbi ânaintea lor.
Billy are ân buzunarul lui, ân aceastá dimineaäá, acolo afará,
unele lucruri care nu pot fi spuse afará ânaintea unei_unei
audienäe amestecate. Ãi unele care eu probabil le voi spune, voi
trebuie sá ânäelegeäi. Luaäi-le ca de la_de la fratele vostru, din
càte ãtiu eu mai bine. Voi aäi sta ântr-un birou al doctorului ãi
aäi asculta la el, el va trebui sá vá spuná lucruri foarte clare. Ãi
unele dintre voi doamne tinere ãi bárbaäi tineri, eu nu aã vrea
sá vá faceäi impresie greãitá. Eu vreau ca voi sá credeäi, ãi doar
sá staäi liniãtit. Amintiäi-vá, Adevárul trebuie sá fie declarat
Adevár.
13 Ãi, acum, fárá ândoialá cá vor fi muläi din voi care nu vor fi
de-acord cu ceea ce se va spune, dar eu vreau sá v-o dovedesc
prin Biblie. Ãi apoi eu cred, dacá veäi fi doar reverenäi ãi
ascultaäi, atunci voi veäi avea o ânäelegere mai buná ãi o
concepäie la ceea ce eu báteam, tot timpul. Eu cred cá aceasta o
va explica, ãi eu nádájduiesc cá o va face.
14 Acum noi putem fi puäin mai ândelungaäi, o orá ãi o
jumátate, sau poate mai mult, la aceasta. Eu nu ãtiu càt va
dura.
15 Ãi acum iaráãi, âmi place sá spun cá, ân timpul acesta, cáci,
ãtiind cá oamenii se äin de cuvintele tale; ei o fac, la pástorul
lor. Ãi, desigur, eu sunt un pástor.
16 Ãi ei se äin de cuvintele unui pástor, ântocmai de parcá era
ântre moarte ãi viaäá. Ei se äin de cuvintele preotului lor,
ântocmai de parcá era moarte ãi viaäá. Ãi desigur, pastorul,
poate cu tot ce ãtie el cum sá facá, el ânvaäá poporul lui chiar
exact cum a fost el ânváäat ân seminar; fárá ândoialá cá ãi
preotul, de asemenea, ân religiile diferite care au preoäi.
Desigur, pástorul de fapt este un preot; este un mijlocitor.
Deci, dacá preotul, ân tot ce este el ânváäat ân a lui, ân seminar
ãi mánástiri, omul cu adàncá sinceritate spune ântocmai exact
ceea ce a fost ânváäat.
17 Ei bine, atunci, eu nu am vreo experienäá de seminar sau
experienäá de mánástire, ãi nimic âmpotriva aceleia de loc, dar
eu am o viaäá foarte neobiãnuitá.
18 Eu am fost chemat cànd eram doar un báieäaã. Ãi ân aceasta
era un semn vizibil, auzibil care mi-a fost dat, un_un Stàlp de
Foc plutind ântr-un rug, la vàrsta de ãapte ani, chiar aici pe
Utica Pike. Tatál meu lucra pentru Dl. O.H. Wathen care a
murit doar recent. Ãi voi aäi citit cartea, voi ãtiäi povestea. Ãi
din timpul acela^Jos pe ràu apoi El s-a arátat vizibil
ânaintea oamenilor. Ãi acum El a avut fotografia luatá, de
multe ori, ãi ea atàrná ân Washington, D.C., ca un drept de
autor, ân Sala de Artá Religioasá, singura Fiinäá supranaturalá
care a fost vreodatá doveditá ãtiinäific sá fie fotografiatá;



4  CUVÀNTUL VORBIT

acelaãi Stàlp de Foc, exact ân aceeaãi arátare ãi fiecare fel, care
l-a scos pe Israel din Egipt. Eu cred cá El este Isus Cristos ân
formá de Spirit, ân calitatea de Fiu al lui Dumnezeu.
19 Cáci El a fost numit “Fiul omului” cànd El a venit prima
datá, acum El este numit “Fiul lui Dumnezeu,” ân Mileniu El
va fi “Fiul lui David.” El a venit Fiul omului, un profet, aãa
cum a fost vorbit despre El; acum El este Fiul lui Dumnezeu, ân
supranatural; ân marele Mileniu care va veni, El va fi Fiul lui
David, stànd pe tronul lui David. Aãa cum toäi cititorii Bibliei
ãtiu cá aceea este o promisiune Diviná cu Dumnezeu, cátre
David, cá El va ridica Fiul Lui sá stea pe tronul lui.
20 Ãi acum ântr-o slujbá ciudatá, neobiãnuitá, eu am fost
numit de toate de la “Dumnezeu” la “un drac.” Ãi aceea, este
doar ântotdeauna ân felul acela.
21 Aceea este ce mi-a spus acest arhiepiscop din biserica
Catolicá serile trecute acolo jos, discuäia a fost, cá el a zis,
“Frate Branham, Ioan Botezátorul clar s-a identificat ân
Scripturi, aãa cum s-a vorbit de profetul Isaia.” El a zis,
“Slujba ta este clar identificatá ân Bisericá.” El a zis,
“Luteranii sunt ân Biblie.” El a zis, “Luteranii l-au cunoscut pe
Luther. Ai lui Wesley âl cunosc pe Wesley. Dar cum este cu
Penticostalii?” A zis, “Ei pribegesc. Ei nu ãtiu unde sá
meargá.”

Eu am spus, “Domnule, eu apreciez asta.”
22 Ãi a fost ân timpul acela cá Duhul a coboràt peste doamna,
niciodatá nu m-a vázut, soäia lui^ãi a vorbit ãi a identificat
aceleaãi lucruri.
23 Acum, sá fiu cinstit, ânainte de acest Mesaj care-l vorbesc
ân aceastá dimineaäá, eu nu ãtiu. Eu i-am spus, am zis,
“Domnule, eu nu aã putea spune asta. Acela-i un lucru mare
sá-l spui. Aceasta aãa se pare.”
24 Un lucru care-l ãtiu, cá existá ceva ce a avut loc, hotáràt.
Toate aceste lucruri, doar, sunt dovedite ãtiinäific, ãi dovedite
ân jurul ãi-n jurul lumii, nu poate fi doar un mit. Acesta-i
Adevárul. Ce este aceasta? Lásaäi-má sá spun, márturisind,
ânainte de a vá vorbi ân aceastá dimineaäá, eu nu ãtiu. Ãi eu nu
aã ândrázni sá fac vreo miãcare pàná cànd am auzit de la El
care mi-a vorbit ân trecut ãi mi-a spus aceste lucruri.
25 Amintiäi-vá, cá Domnul nostru Isus Cristos niciodatá nu S-
a identificat ca Fiul lui Dumnezeu. El a zis, “Voi aäi zis cá Eu
eram; la acest sfàrãit Eu am fost náscut,” ãi aãa mai departe,
dar El niciodatá nu S-a identificat.
26 Ãi, acum, acela era Stàlpul de Foc care i-a condus pe copiii
lui Israel, era Domnul Isus Cristos ân formá de Spirit, (credeäi
voi asta?) Logosul care a ieãit de la Dumnezeu. [Adunarea a zis,
“Amin.”_Ed.]
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27 Ãi apoi cànd El era pe pámànt, El a zis, “Eu vin de la
Dumnezeu, ãi Eu merg la Dumnezeu.” Noi toäi ãtim asta.
28 Ãi dupá moartea Lui, ângroparea, ãi ânvierea. Saul din Tars
era pe drumul lui jos spre Damasc, sá persecute pe_pe
Creãtini, cáci ei ânváäau lucruri contrare faäá de ceea ce au fost
ei ânváäaäi. Ãi el era un mare rázboinic; sub Gamaliel, unul
dintre ânváäátorii remarcabili ai zilei, ân ãcoala lor, mánástirea
lor; ãi un om mare, ãi un ofiäer al bisericii. Ãi acolo era cá o
mare Luminá, Stàlpul de Foc din nou, l-a tràntit jos, ân
mijlocul zilei. Ãi un Glas i-a zis, “Saule, Saule, de ce Má
prigoneãti?”
29 Acum dacá observaäi cànd Pavel, Saul, s-a ridicat, el a zis,
“Doamne, Cine eãti Tu?” Acum, báiatul acela, fiind un Iudeu,
el cu siguranäá nu ar fi numit ceva, fárá ca sá fie ceva sá
simbolizeze pe Dumnezeu, el nu l-ar fi numit “Doamne.” Deci,
Acesta era acelaãi Stàlp de Foc.
30 Aãa cum a zis Isus, “Eu merg la Dumnezeu. Eu am venit de
la Dumnezeu, ãi Má reântorc la Dumnezeu.”
31 Acolo era El, ânapoi ân forma unui Stàlp de Foc din nou; El
a zis, “Eu sunt Isus pe Care tu âl prigoneãti; ãi este greu ca tu sá
loveãti ântr-un äepuã.”
32 Ãi ne dám seama cá atunci cànd Apostolul Petru, cáruia i s-
au dat cheile sá zideascá Biserica, noi aflám cá el era ân
temniäá, ãi acelaãi Stàlp de Foc a venit prin gratii, a deschis
uãile temniäei, ãi l-a scos pe Petru afará, tainic, fárá sá
conturbe mácar pe gardian. Pentru mine, El este Isus Cristos
acelaãi ieri, azi, ãi ân veci.
33 Ãi apoi voi ântotdeauna veäi cunoaãte orice prin natura lui.
Orice este cunoscut prin natura lui, roada care o poartá. Ãi eu
vá cer sá urmáriäi felul de roadá care-l poartá El, aceastá
Luminá care este Dumnezeu, cáci El ântotdeauna merge ânapoi
la Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi dovedeãte Cuvàntul lui
Dumnezeu, predicá Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi Dumnezeu
dovedeãte acel Cuvànt material astfel ânaintea voastrá. Trebuie
sá fie ceva ân spatele Acestuia.
34 Oamenii m-au numit un profet. Eu nu má numesc nici un
profet, cáci eu nu aã ândrázni sá spun asta, dar eu am^Sá
zicem, cá eu pot spune aceasta, cá Domnul m-a lásat sá prevád
lucruri, sá spun lucruri care s-au ântàmplat, se vor ântàmpla, se
ântàmplá, ãi nici o datá nu a dat greã, din zecile de mii de ori.
Tot ce a spus El cá se va ântàmpla, s-a ântàmplat. Noi toäi ãtim
asta. Dacá existá o persoaná ân aceastá audienäá vizibilá ân
aceastá dimineaäá, sau oriunde, care poate sá spuná cá o datá a
greãit, voi aveäi libertatea sá vá ridicaäi ãi sá spuneäi aãa. Dar
dacá fiecare ãtie cá de fiecare datá, din miile de ori, a fost
perfect corect, ziceäi, “amin.” [Adunarea, “Amin!”_Ed.]
Vedeäi? Deci acela ar fi acelaãi lucru ân jurul lumii.
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35 Ceva tocmai gata sá se ântàmple. Dumnezeu nu trimite
aceste lucruri fárá sá fie un scop ân spatele lor.

36 Eu tocmai má gàndeam aici. Eu am pus-o aici, una dintre
notele mele. Cáci eu port ân aceastá dimineaäá, o pereche de
butoane de manãetá^Ãi muläi din voi aäi auzit de aceastá stea
de cinema, Jane Russell, iar mama ei este o Penticostalá; ãi
Danny Henry este veriãorul ei, veriãorul ei primar, copilul sorei
mamei ei. El era Baptist. El státea la adunare, o adunare a
Oamenilor de Afaceri ân Los Angeles, California, cu doi ani ân
urmá.

37 Ãi eu tocmai am terminat de vorbit despre afirmaäii mari,
puternice, cu foräá; âncàt chiar supraveghetorul, unul dintre
supraveghetorii generali ai Adunarienilor lui Dumnezeu, a
páãit jos la platformá de sus de la balcon unde ãedea el, ãi el a
zis, “Eu nu cred cá Fratele Branham a vrut sá spuná aceea.”

38 Eu am zis, “Eu trebuie sá o spun, domnule. Aceasta este
AÃA VORBEÃTE DOMNUL.” Ãi, apoi, era despre biserica din
aceastá epocá.

39 Ãi cam pe la timpul acela, acest tànár care este un om de
afaceri^Fratele lui este acolo^el era acolo luànd fotografii
pentru televiziune ân acea dimineaäá, celálalt frate al lui
este_este un supraveghetor de drumuri de stat din California.
Ãi Danny Henry a páãit ânainte dupá ce adunarea s-a âncheiat,
pe platformá, ân felul acesta, unde oamenii erau toäi aãezaäi, a
páãit jos sá-ãi puná màinile ân jurul meu. Ãi el a spus aceste
cuvinte, “Frate Branham, eu sper cá aceasta nu suná
profanator, dar,” a zis, “acela ar putea fi fácut al 23-lea capitol
al Apocalipsei.” Cáci, existá numai douázeci ãi douá de
capitole ân Apocalipsa. El a zis, “sper cá aceasta nu suná
profanator.” El nu a trebuit decàt sá o spuná^Acum, báiatul
era un Baptist, ãi nu a ãtiut nimic despre supranatural. Cu
braäele lui ân jurul meu, el a ânceput sá vorbeascá ântr-o limbá
necunoscutá.

40 Ãi cànd el a sfàrãit sá vorbeascá ântr-o limbá necunoscutá,
acolo era o_o femeie mare, brunetá stànd chiar ân faäa mea, ea
s-a ridicat sus, a zis, “Aceea nu are nevoie de nici o
interpretare.” Ea a zis, “Eu sunt din Shreveport, Louisiana; sau
Baton Rouge, Louisiana.” Zicea, “Aceea este Francezá clará.”

41 Victor Le Dioux, care era un Francez, de asemenea ãedea
sus acolo, a zis, “Desigur, eu sunt un Francez, ãi aceea era
Franceza perfectá.”

42 Am zis, “Aãteaptá un minut. Tu scrie jos ce a zis el, ãi tu
scrie jos ce a zis el, ânainte de a zice ceva. Scrie jos ce spuneäi
voi, ãi sá vád notiäele voastre.” Ãi astfel unul a scris, ãi celálalt
a scris, chiar ãi punctuaäia a fost la fel.



CÁSÁTORIE ÃI DIVORÄ 7

43 Ãi apoi chiar pe la timpul acela, cànd ei au adus notele sus,
un báiat cu arátare frumoasá, tànár blond a venit din spate.
Unde, acolo nu era suficient loc pentru el sá ãadá jos; el státea
sus ân spate. El a venit ânainte, zicea, “Doar un minut, mi-ar
place sá pun o notiäá, la fel.” El a zis, “Eu sunt interpretul
Francez pentru U.N., Naäiunile Unite.” El a zis, “Mi-ar place
sá las notarea mea.”
44 Ãi, aici, toate trei notiäele exact la fel, din Francezá. Ãi iatá
felul cum se citeãte. Acestea sunt notiäele originale luate, notiäá
luatá chiar atunci. Aceasta este notarea lui Danny, ânsuãi, el a
purtat-o ân buzunarul lui. Desigur, aceasta a mers la Oamenii
Creãtini de Afaceri, ãi aãa mai departe.

Pentru cá Tu ai ales cárarea ângustá, calea mai grea;
tu ai umblat ân propria ta alegere.

Tu ai luat decizia corectá ãi precisá, ãi aceasta este
Calea Mea.

Din cauza acestei decizii importante, o mare
poräiune de Cer te va aãtepta.

Ce o decizie glorioasá ai fácut tu!
Aceasta ân sine este aceea care va da ãi va face sá se

âmplineascá victoria enormá ân dragostea Diviná.
45 Acum, omul ãi-a semnat numele aici. “Afirmaäia de mai sus
a fost interpretatá prin, despre profeäia lui Danny Henry
asupra Fratelui Branham, datá prin trei martori ân
restaurantul din Los Angeles, California.”
46 Acum, acelaãi om tànár care a dat aceastá profeäie, fárá sá
ãtie ce spunea, a fost ân Ierusalim cu vreo luná ân urmá. El a
avut privilegiul sá meargá afará ãi_ãi sá stea ântins ân
mormàntul unde Isus a murit ãi a fost ângropat. Ãi astfel ân
timp ce el era ântins acolo, el a zis cá eu am venit ân mintea lui
foarte tare ãi el a ânceput sá plàngá. Zicea, “Cum cá a fost aãa
de greu pentru Fratele Branham sá stea âmpotriva lumii ãi la
aceste lucruri, ãi la toate bisericile!”
47 Aãa cum a_a fost spus de unul, despre partea lui Billy
Graham, zicea, “Noi âl putem vedea pe Billy Graham, cáci
toate bisericile sunt unite âmpreuná pentru el. Noi âl vedem pe
Oral Roberts, Penticostalii. Dar cum avem noi vreodatá ceva,
cànd Acesta este contrar cu ceea ce au fost oamenii ânváäaäi?”
Acesta-i Dumnezeu.
48 Ãi, Danny, ce face el ca un hobby, el face pietre mici. El a
mers afará unde a fost pusá Crucea jos, unde ei au zis cáci
Crucea státea ân piatrá. Nimeni nu era ân jur, astfel el a rupt o
bucatá micá de piatrá ãi a pus-o ân buzunarul lui ca o amintire,
a venit acasá ãi mi-a fácut o pereche de butoane de manãetá
din ele. Ãi, ciudat, cànd el le-a fácut, ele arátau sá fie pátate de
sànge. Ãi chiar prin fiecare din ele, merge o cárare, dreaptá
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ângustá chiar prin amàndouá. Acum aceea ar putea fi doar
o^Vedeäi, altcineva ar putea sá nu observe aceasta, dar
pentru mine este mágulitor pentru lucrurile care le cred. Eu
cred cá totul are o ânsemnátate la aceasta.
49 Iar acum, ân acest timp, orice are Domnul. Dacá acesta nu
este lucrul despre care El a profeäit, despre Maleahi 4 ãi de
asemenea despre Luca 17, ãi multe alte Scripturi care trebuie
sá se ântàmple ân aceste zile din urmá, pot eu spune aceasta ân
âncheiere, aceasta a pus temelia pentru acel om cànd el va veni.
Deci eu sunt foarte muläumitor cá Dumnezeu Atotputernic,
dacá aceasta este ân felul acela, m-a lásat sá fac ceva mic, ân
starea mea nepregátitá, sá arát aprecierea dragostei Lui faäá de
mine, dragostea mea cátre El, ãi dragostea noastrá cátre
oameni.
50 De aceea, ân sinceritate, má apropiu de acest subiect despre
Cásátorie Ãi Divorä. Fie ca Dumnezeu sá aibe milá de noi toäi.
51 Iar acum ascultaäi atenäi. Ãi, surori, sá nu vá ridicaäi ãi sá
ieãiäi; staäi liniãtite doar puäin timp. Fraäilor, faceäi la fel. Sá
nu vá ânchideäi aparatele voastre acolo afará, care vin pe
aceastá conectare. Sá nu faceäi asta. Doar staäi liniãtiäi pentru
càteva minute, pàná ce se terminá. Ascultaäi atenäi. Dacá nu
sunteäi de acord, notaäi Scripturile care le folosesc, ãi apoi
studiaäi-le cu rugáciune ânainte de a face decizia voastrá.

Dumnezeule, ajutá-ne aãa cum âncercám sá ne apropiem de
acest subiect.
52 Acum, acesta ar putea fi puäin mai lung. Eu nu vreau ca voi
sá fiäi ân vreo grabá. Doar folosiäi-vá timpul vostru, noi toäi, ãi
sá studiem Cuvàntul lui Dumnezeu, cu adevárat ãi ân
ântregime, aãa cum ãtim noi sá-L studiem.
53 Sá âncepem cu Sfàntul Matei, al 19-lea capitol. Ãi âncepànd,
eu cred, cu al 8-lea verset din al 19-lea capitol, eu doresc sá
âncep. Eu aã putea de asemenea sá âncep cu 1-ul, ãi sá citesc ân
jos la al 8-lea verset din capitolul al 19-lea.
54 Acum, amintiäi-vá, aceste lucruri care eu le spun trebuie sá
viná din Cuvàntul lui Dumnezeu. Aceasta nu poate fi párerea
mea proprie, cáci párerea mea este doar ca a oricáruia. Dar
aceasta trebuie sá fie ân continuitate cu Cuvàntul lui
Dumnezeu. Amintiäi-vá, Dumnezeu äine totul ân continuitate.
El nu se schimbá niciodatá. El este acelaãi ieri, astázi, ãi ân
veci. Credeäi voi asta? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] El este
acelaãi.
55 Acum eu voi citi din capitolul al 19-lea.

Ãi s-a âmplinit, cáci cànd Isus a terminat aceste
cuvinte, el s-a depártat de Galileea, ãi a venit ân
coastele Iudeii dincolo de Iordan;

Ãi mari muläimi l-au urmat; ãi el i-a vindecat^



CÁSÁTORIE ÃI DIVORÄ 9

Fariseii de asemenea au venit la el, ispitindu-l,^
56 Fac pauzá acolo ca voi sá puteäi reäine sublinierea despre
cine au fost cei care L-au ispitit.

^zicànd cátre el, Este legal ca un bárbat sá-ãi lase
nevasta pentru fiecare cauzá?

Ãi el a ráspuns ãi le-a zis, Nu aäi citit voi, cá cel ce i-
a fácut la ânceput i-a fácut parte bárbáteascá ãi
femeiascá,

Ãi a zis, Din aceastá cauzá va lása omul pe tatá ãi
mamá, ãi se va alipi de nevasta lui: ãi ei amàndoi vor fi
un trup?

De aceea ei nu mai sunt doi, ci un singur trup. De
aceea ce a âmpreunat Dumnezeu, omul sá nu despartá.

Ei au zis cátre el, De ce a poruncit atunci Moise sá
dea un document de divorä, ãi^sá o lase?

Iar El a zis cátre ei, Moise din cauza âmpietririi
inimilor voastre v-a tolerat sá vá lásaäi nevestele
voastre: dar de la ânceput nu a fost aãa.
Acum, Dumnezeule, ajutá-ne.

57 Aceastá Scripturá, aceastá ântrebare, l-a confruntat pe Isus
chiar la ânceputul slujbei Lui. Ãi aceasta l-a confruntat pe
Moise chiar la ânceputul slujbei lui. Este una din cele mai
ânsemnate ântrebári ân inimile credincioãilor. Pácátosului nu-i
pasá. Dar aceasta este la credincioãi, cáci credinciosul âncearcá
sá facá tot ce ãtie el sá facá sá tráiascá corect ânaintea lui
Dumnezeu. De aceea, orice ântrebare care se ridicá despre
religie, apoi cazul Cásátorie Ãi Divorä se ridicá, (de ce?) din
cauzá cá este cauza pácatului original. Acolo este unde a
ânceput pácatul. Ãi acela-i motivul cá a fost adus de fiecare
datá, deoarece acesta este tocmai ânceputul pácatului.
58 Acum eu nu voi avea timp sá explic toate lucrurile acestea,
dar voi fi bucuros sá ráspund la scrisoarea voastrá sau orice
pot eu. Sau, noi avem cáräile scrise despre aceasta, ãi multe
ântrebári, ãi chiar táieturi din ziare ãi lucruri aici, sá dovedim
aceasta, ce noi ãtim cá a fost Eva. Márul care era presupus cá
ea l-a màncat, unde nici mácar nu este Scriptural, acum ei
pretind cá era o caisá; nu era nici unul. Ea a comis adulter,
care a náscut primul copil, care era Cain, propriul fiu al lui
Satan, cáci ân el zácea rául. Acesta nu a venit prin Abel. Fiul
lui Satan era Cain.
59 Eu ãtiu ântrebarea voastrá acum, “Eva a zis, ‘Am primit un
om de la Domnul.’” Aceea este exact corect.
60 Voi puteäi lua cea mai ordinará femeie din oraã, cel mai ráu
bárbat; dacá ei au un copil, acesta va trebui sá viná de la
Domnul, cáci Dumnezeu are legi aãezate âmpreuná. Ãi aceste
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legi, ca soarele sá rásará; voi puneäi un scáiete ântr-un ogor
bun, acesta va creãte. Ãi el trebuie sá creascá, cáci este legea lui
Dumnezeu. Cànd sámànäa este plantatá, ea trebuie sá creascá.
Ãi nimic nu poate creãte viaäá decàt Dumnezeu, deoarece
aceasta lucreazá sub legile Lui. De aceea cànd sámànäa rea a
fost plantatá ân pàntecele lui_lui Eva, acesta trebuia sá
rodeascá, pentru cá este legea lui Dumnezeu de producere. Ãi
ea nu putea face nimic altceva decàt sá o rodeascá, ãi aceasta a
trebuit sá viná de la Dumnezeu.
61 Acela-i motivul cá oamenii spun, “Copiii mici,” uneori,
“care nu sunt náscuäi cu párinäi Creãtini, sunt pierduäi.”
62 Sàngele lui Isus Cristos ispáãeãte pentru copil, mie nu-mi
pasá càt de mult a fost náscut ãi càt de ráu a fost náscut. El
este Mielul lui Dumnezeu care ândepárteazá pácatul lumii.
Copilaãul nu se poate pocái, cáci el nu are nimic pentru ce sá se
pocáiascá, ãi acela era pácatul lumii care a fost luat prin
Sàngele lui Cristos. Bebeluãii merg la Cer.
63 Acesta este pácatul original, ãi acela-i motivul cá acesta_
acesta este chestionat. Cànd vreun fenomen mare vine de la
Dumnezeu, despre primul lucru, “Cum este despre Cásátorie Ãi
Divorä?” Acum, ca ântotdeauna, aceasta âncá este ântrebarea
printre oameni. Aãa cum era ân timpurile lui Isus, aãa cum era
ân timpurile lui Moise, aceasta a fost ântotdeauna, ãi este pàná
ân ziua de astázi, o ântrebare printre oameni, cáci oamenii vor
sá ãtie care este Adevárul.
64 Dar unde existá o ântrebare, acolo trebuie sá fie ãi un
ráspuns. Ãi acum fiind un ráspuns, aãa cum am zis ânainte, ân
aceastá sáptámàná, trebuie sá fie un ráspuns corect. Ãi dacá
primim un ráspuns la ceva, ãi el_el nu este corect, atunci noi
ãtim cá a fost greãit. Dar acolo existá, cá voi âncá ântrebaäi
pàná cànd ântrebarea adeváratá este ráspunsá, dacá vreäi sá
cunoaãteäi Adevárul. Ãi fiindcá aceasta este o ântrebare
Biblicá, trebuie sá fie un ráspuns Biblic.
65 Este aãa cum am spus, dacá am vrut sá merg ân est ân
aceastá dimineaäá; ãi din càte am ãtiut mai bine aceasta, eu
trebuia sá caut ceva anume ân càmp, ãi acesta era direct spre
est, ãi eu am mers spre est. Cineva a zis, “Frate Branham,
acesta este est.” Acesta este est, potenäial, dar este nord est. Eu
aã trece tocmai de obiectul care-l cáutam; eu aã veni ânapoi,
ãtiind cá era greãit. Ãi apoi dacá cineva a zis, “Frate Branham,
mergi pe aici, la dreapta ta.” Acum, aceea este potenäial est, de
asemenea, dar este sud est. Eu aã pierde obiectul care-l cáutam,
cáci am mers dincolo de graniäele drumului perfect ãi direct.
66 Acum, dacá aceea este aãa, noi avem douá ãcoli de gàndire
despre Cásátorie Ãi Divorä. Ãi aceea este, una din ele zice, cá,
“Un om poate sá fie cásátorit numai odatá, afará doar dacá
nevasta lui este moartá.” Ãi aceea este una din ântrebári, dar,
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dacá voi mergeäi sá urmaäi aceea, voi mergeäi peste bord. Ãi
apoi urmátoarea zice, “Oh, dacá nevasta sau bárbatul, oricare,
au comis adulter, oricare din ei poate fi lásat ãi sá se
cásátoreascá din nou.” Voi vá aflaäi peste bord cu aceea.
67 Deci, vedeäi, aceasta nu este nici sud est sau nord est; noi
vrem direct spre est. Voi nu aäi mai avea Scripturá cànd
mergeäi ân aceastá direcäie, voi nu veäi mai avea Scripturá cànd
mergeäi ân direcäia aceea. Noi vrem sá ãtim unde Scriptura
ântàlneãte Scriptura, ãi sá ãtim care este Adevárul despre
aceasta. Fiecare ia o cale diferitá, ãi nu reuãeãte sá aducá
ráspunsul corect, dar acolo totuãi trebuie sá fie un ráspuns.
68 Este ântocmai ca, astázi, existá douá ãcoli mari de doctriná
ân bisericá; una din ele este Calvinism, cealaltá este Armin-
^Arminianism. Una din ele este legalistá, cealaltá este har.
Ãi noi venim sá aflám cá oamenii care cred ân har, Calviniãtii,
ei spun, “Binecuvàntat fie Dumnezeu, nu-mi stricá sá fumez.
Nu-mi stricá sá beau. Eu pot face aceste lucruri, eu am
securitate Eterná.” Apoi noi aflám cealaltá parte, pe cea
legalistá, ziceau, “Oh, mi-ar place sá urlu la el, mi-ar place sá-i
spun ce gàndesc, dar, eu sunt un Creãtin, eu trebuie sá stau
liniãtit.” Vedeäi, voi vá aflaäi pe douá drumuri diferite, ãi nici
una din ele nu este corectá. Acum, aceea este greu de spus asta,
dar acesta-i adevárul.
69 Noi ne aflám pe douá drumuri diferite; una merge pe o
cale, una pe alta. Acum sá vedem ce este Adevárul.
70 Acum ascultaäi, ãi sá vedeäi dacá aceasta suná ânäelept
pentru voi. Spre exemplu, dacá má pregátesc sá merg peste
oceane. Ãi eu iau familia mea proprie. Eu voi chema soäia mea
sus la mine, ãi voi zice, “Noi vom me-^Eu plec peste oceane,
dragá.” Acum aici este partea legalistului, “Acum, soäia mea,
eu voi pune legea jos la tine! Dacá tu flirtezi cu vreun bárbat ân
timp ce eu sunt plecat, cànd vin ânapoi tu eãti o femeie
divoräatá. Ãi eu nu vreau ca tu sá faci ochi, nu vreau ca tu sá
flirtezi! Tu ânäelegi asta? Eu sunt soäul táu! Dacá tu o faci, eu
âäi voi da drumul cànd vin ânapoi.”
71 Apoi ea se ântinde ãi má ia de cravatá, ãi zice, “Brbatul meu
bun, eu vreau sá-äi spun ceva, ânäelegi, ânäelegi, cá dacá tu faci
ochi la vreo femeie, sau iei vreo femeie afará, sau flirtezi cu
vreo femeie, tu vei fi un bárbat divoräat cànd vii ânapoi.”
Acum, nu va fi aceea o casá fericitá? Aceia sunt legaliãtii. Ân
ordine.
72 Acum, partea cealaltá este, cá dacá eu merg peste oceane ãi
fac o greãealá^Merg acolo ãi zic, “Acum, uite, eu voi lua
aceastá femeie afará. Oh, este ân ordine cu soäia mea, ei nu-i
pasá.” Soäia mea zice, “Eu voi merge afará cu acest bárbat.
Este ân ordine cu Bill, lui nu-i pasá.” Dacá nu-mi pasá, atunci
existá ceva ráu cu mine; eu nu iubesc femeia aceea corect. Ãi
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dacá ei nu-i pasá, existá ceva ráu cu ea. Ea este nevasta mea;
eu nu vreau ca alt bárbat sá se prosteascá cu ea. Ea este soäia
mea.

73 Acum, calea corectá despre aceasta, este, cá ele amàndouá
au un adevár, dar nu Adevárul exact.

74 Acum cànd eu merg peste oceane, sá o fac corect, familia
mea micá se aduná ân jur, ãi noi ne rugám unul cu altul. Ãi eu âi
âncredinäez lui Dumnezeu, ãi ei má âncredinäeazá pe mine lui
Dumnezeu. Ãi cànd o facem, noi mergem peste mare, eu merg
peste mári. Acum, eu ãtiu cá ea má iubeãte; eu am âncredere ân
ea. Ãi eu o iubesc; ea are âncredere ân mine. Atàt timp càt eu o
iubesc astfel, ea nu are nici o grijá despre mine cá iau vreo altá
femeie afará. Atàt timp càt ea má iubeãte corect, pái, nu este
nevoie ca eu sá má gàndesc despre vreun alt bárbat sá meargá
cu ea, pentru cá ea este soäia mea ãi eu o cred pe ea.

75 Eu cred, dacá eu aã face de fapt ceva greãit, sá fac o
greãealá ãi sá merg cu ceva femeie, ãi má ântorc ânapoi ãi i-aã
márturisi ei, “Meda, eu nu am vrut sá fac asta. Eu doar am fost
prins ântr-o cursá; aceastá femeie doar a alergat drept la mine
ãi_ãi m-a apucat de braä, ãi a ânceput aãa ãi aãa,” eu cred cá ea
ar fi ânäelegátoare. Eu cred cá ea m-ar ierta pentru aceasta.
Dar eu nu aã face aceasta, pentru nimic, cáci eu o iubesc. Deãi
ea m-ar ierta, eu nu aã face-o. Eu nu aã ráni-o, pentru nimic.
Deãi eu ãtiu cá ea m-ar ierta pentru aceasta, eu nu vreau sá o
ránesc.

76 Ãi acela-i felul cum este cu Dumnezeu. Dacá eu^dacá o
dragoste phileo, care este dragoste umaná, dragoste de
pártáãie, âl poate face pe un bárbat sá simtá aceea pentru soäia
lui; cum este cu dragostea agapao, cuvàntul Grecesc
ânsemnànd “dragostea lui Dumnezeu,” cum m-ar face aceea sá
fac privitor la Isus Cristos? Eu, atàt timp càt vreau sá merg sá o
fac, aceasta-i ân inima mea sá o fac! Dacá^Eu spun, atàt
timp càt este ân inima mea sá o fac! Legalismul nu má lasá sá o
fac, este pentru cá ãtiu cá eu aã fi pedepsit pentru a o face. Dar
Adevárul real despre aceasta este, este cànd dragostea lui
Dumnezeu vine ân inima ta pàná cànd tu vrei sá O faci. Acela-i
Adevárul acesteia. Acolo sunt cele douá ãcoli. Nu legalismul
sau alta, sau Calvinismul, sunt amàndouá.

77 Acum noi aflám astázi, de asemenea, cá existá multe
denominaäiuni diferite. Acolo este bisericá Catolicá, biserica
Protestantá. Fiecare din ele spun cá ei sunt Calea, vedeäi, “Noi
avem Calea, noi suntem Adevárul.” Acolo sunt Metodiãtii,
spun, “Noi avem Adevárul.” Baptiãtii spun, “Noi avem
Adevárul.”

78 Ei bine, pentru mine, atàt timp càt ei simt ân felul acela, nu
este aãa, cáci Isus a zis, “Eu sunt Adevárul.” Vedeäi?
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79 De aceea, aãa cum a fost predica mea seara trecutá, cá El
este locul unde Dumnezeu ãi-a pus Numele Lui, singurul loc sá
te ânchini. Tu nu eãti un Creãtin pentru cá eãti un Protestant.
Tu nu eãti un Creãtin pentru cá eãti un Catolic. Tu nu eãti un
Creãtin pentru cá eãti Metodist, Baptist, sau Penticostal. Tu
eãti un Creãtin pentru cá tu ai fost botezat ân Isus Cristos, prin
Duhul Sfànt, nu prin apá. “Existá o singurá Credinäá; un
Domn; un botez,” acela-i botezul Duhului Sfànt. Botezul ân
apá te instaleazá ântr-o pártáãie. Botezul Duhului Sfànt te
instaleazá ân Cristos. Acolo este Adevárul.
80 Noi avem de asemenea douá gànduri despre aceastá
Cásátorie Ãi Divorä. Acum, cá, Domnul nostru ne-a deschis
taina cu Ãapte Peceäi a Cuvàntului Sáu, ân aceste zile din
urmá. Acum, muläi dintre voi, aceasta poate fi Greceãte pentru
voi, dar biserica mea ânäelege. Prin ce? Ãi voi aäi auzit despre
viziuni ãi ce a avut loc. Ãi ântrebarea este o ântrebare Biblicá,
noi suntem invitaäi aici sá credem cá trebuie sá existe un
ráspuns adevárat la tot secretul ascuns care a fost ascuns de la
ântemeierea lumii. Ãi Biblia profeäeãte ãi zice cá ân aceastá zi
aceste secrete vor fi fácute cunoscut. Apocalipsa 10, “Ãi la
sunarea ângerului al ãaptelea, mesagerul Laodicei, tainele lui
Dumnezeu vor fi fácute cunoscut.” Ãi aceasta este ultima
epocá, care este Laodicea.
81 Priviäi la aceastá trezire care a mers ânainte de cinsprezece
ani sau mai mult, ãi nici o denominaäiune nu a ieãit din ea.
Luther a avut o trezire, acolo a mers o denominaäiune; Wesley,
acolo a mers o denominaäiune; Alexander Campbell, acolo a
mers o denominaäiune; toäi aceãti aläi mari^John Smith ãi
aãa mai departe, denominaäiuni, Moody, tot timpul. Dar aici a
fost una^De obicei o trezire äine numai cam trei ani. Dar
aceasta a mers de peste cinsprezece ani, ãi nici o
denominaäiune nu a izvoràt din ea, cáci acesta este timpul
Sámànäei. Acolo nu mai existá pleavá; dupá ce singura pleavá
se duce, este Sámànäa.
82 Dumnezeu este gata, dacá El nu o face acum, El va chema o
Bisericá la perfecäiune prin Cuvàntul Lui, Isus Cristos.
Observaäi, trebuie sá existe un ráspuns pe undeva, ãi fiind
Acela, taina cu ãapte peceäi a lui Dumnezeu, Ãapte Peceäi.
83 Càäi ânäeleg asta, ridicaäi-vá màna. Sá vedem. Eu cred cá
cei mai muläi dintre ei este adunarea noastrá din jur, ascultaäi.
Dacá nu, cáräile vor fi afará destul de curànd, asupra
subiectului. Noi avem cáräi, càteva cáräi despre Aceasta acum.
84 Isus, ân textul nostru, ne invitá sá mergem ânapoi la
ânceput, pentru ráspunsul adevárat Scriptural.
85 Acum, cànd El a fost confruntat cu aceasta, acolo erau
douá lucruri ân vedere. Preoäii au zis cátre El, “Poate un om sá-
ãi lase nevasta, sá se cásátoreascá cu alta, pentru vreo cauzá?”
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Ãi Isus a zis, “Nu a fost aãa de la ânceput.”

Apoi ei au zis, “Moise ne-a ângáduit un document de divorä,
ãi sá o lase pentru orice au vrut ei.”

86 El a zis, “Aceea, Moise a fácut aceea deoarece,” Eu las asta
sá struneascá puäin, “din cauza âmpietririi inimilor voastre;
dar de la, sau la ânceput nu a fost aãa.” Ântrebarea!

87 Ântrebarea astázi, ca despre pacea lumii, “Vine aceasta prin
politicá, uniunea de naäiuni, unite?” Eu vá spun, nu. Aceasta
ântotdeauna a dat greã, ãi va da greã din nou. Dar acolo rámàne
un ráspuns adevárat la ântrebare, “Va exista pace pe pámànt?”
Da, cànd pácatul este ândepártat de pe pámànt, va exista pace.
Dar pàná la timpul acela, nu va exista pace; “naäiune se va
ridica contra naäiune, ãi âmpáráäie contra âmpáráäie.”
Dumnezeu a dat un remediu pentru pácat. Ascultaäi atenäi
acum. Dumnezeu a dar remediul sá ândepárteze pácatul de pe
pámànt, dar omul de pe pámànt nu vrea sá accepte remediul
lui Dumnezeu.

88 Dumnezeu ne-a dat un remediu ãi o cale sá ne cásátorim cu
soäiile noastre ãi sá tráim cu ele, dar omul nu vrea sá accepte
remediul lui Dumnezeu, nu vrea sá accepte Cuvàntul Sáu la
aceasta. Isus a zis aceasta. Ãi aceasta ne reaminteãte de_de
Cuvintele Lui, ãtiind cá El a zis, “Cerurile ãi pámàntul vor
cádea, trece, dar al Meu nu va trece.”

89 Ântrebarea, ráspunsul corect la care Isus vrea sá mergem
ânapoi, este sá mergem ânapoi la ânceput. Apoi, aceea ar fi ân
Geneza, cáci cuvàntul Geneza este capitolul seminäei la fiecare
ântrebare din Biblie. Ãi voi ântotdeauna trebuie sá mergeäi
ânapoi la sámànäá sá vedeäi ce fel de sámànäá este ân càmp, sá
aflaäi ce vor fi recoltele voastre. Acum, ce fel de sámànäá este
semánatá? Geneza, fiind capitolul sámànäá, noi vom merge
ânapoi la Geneza. Isus ne introduce la Scriptura aceea, “la
ânceput.” Acum, amintiäi-vá, aceea este cànd a pornit timpul sá
ânceapá. Ânainte de aceea, a fost Eternitatea. Acum, ântrebarea
noastrá de acolo era, observaäi, dacá mergem ânapoi la ânceput.

90 Acum sá nu omiteäi aceasta! Ãi acela-i motivul cá eu vreau
sá vorbesc âncet, aãa ca oamenii afará pe fire telefonice, ãi ca
banda sá o spuná clar.

91 Dacá Isus a zis, “Mergeäi ânapoi la ânceput,” acolo era
numai o pereche din orice pe pámànt. Acolo era un Adam, o
Evá, ei au fost uniäi numai de Dumnezeu. Un cal femelá, un
mascul; o femelá de papagal, un mascul. “La ânceput,” aãa cum
El ne-a spus sá mergem ânapoi, acolo era numai o pereche din
orice. Este adevárat? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Apoi, noi
aflám acum cá totul “la ânceput” mergea ân ordine perfectá ãi
armonie cu Dumnezeu, nimic nu era afará din rànduialá.
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92 Totul ân cer este âncá ân ordine; toate stelele, galaxiile,
sistemul solar, totul este perfect ân ordine. Una din ele sá se
miãte, ar ântrerupe tot programul.
93 Acum ascultaäi. Vedeäi voi? O ântrerupere stricá programul
ântreg! Acum, cànd fiinäele umane mergeau ân continuitate cu
Dumnezeu, cu un bárbat ãi o femeie, aceastá femeie a pácátuit
ãi a aruncat ântregul program pámàntesc afará din
continuitatea cu Dumnezeu. De aceea, un cuvànt adáugat la
aceastá Carte, sau un Cuvànt scos din Ea; aruncá un Creãtin
afará din continuitatea cu Dumnezeu, aruncá o bisericá afará
din continuitatea cu Dumnezeu, aruncá o familie afará din
continuitatea cu Dumnezeu. Fiecare credincios poate fi
aruncat afará, prin a nu accepta fiecare Cuvànt al lui
Dumnezeu.
94 Atunci, femeia a fost care a cauzat separarea cáminului
drágálaã. Acesta nu a fost un Heruvim care a deranjat
pámàntul. Acesta nu a fost Adam care a aruncat cáminul afará.
Nu a fost nimic altceva care a aruncat cáminul afará, ãi a
aruncat ântregul lucru afará din continuitate, ci o femeie, Eva.
Ãi aceasta este aici cá “ânceputul,” despre care a vorbit Isus, a
fost stricat. Isus a zis, “La ânceput, Dumnezeu a fácut un
mascul, o femelá, din fiecare soi.” Iar acum cànd aceastá
femeie^nu femela de cal, nu femela càine; ci femeia, ea a
ântrerupt ântreaga continuitate a operárii lui Dumnezeu pe
pámànt, ãi a aruncat totul ân moarte. Femeia, nu bárbatul, ea a
rupt legámàntul. Ea a rupt legámàntul, cáci (de ce?) ea a trecut
peste graniäele Cuvàntului lui Dumnezeu. Acum, dacá ea ãi-a
rupt legámàntul cu bárbatul ei, ea a rupt legámàntul cu
Dumnezeu; atunci, din cauzá cá ea a rupt legámàntul cu
Dumnezeu, ea l-a rupt cu bárbatul ei.
95 Ãi cànd voi rupeäi promisiunea voastrá ãi legámàntul faäá
de Cuvàntul lui Dumnezeu, aceea este ce a cauzat aãa de muläi
membri de bisericá nelegitimi, pentru cá un grup de oameni s-
au adunat âmpreuná ãi au zis, “Ei bine, Aceasta nu a ânsemnat
aceea,” ãi aceasta aruncá ântreaga organizaäie afará din
continuitate cu Cuvàntul. “Noi nu credem Asta. Doctor Jones a
zis cá Aceasta nu era aãa.” Dar atàt timp càt Dumnezeu a zis
cá Aceasta este aãa, El a zis, “cuvàntul fiecárui om sá fie o
minciuná, iar al Meu sá fie Adevárul!” Acolo aceasta rupe
continuitatea.
96 Acum noi vedem, fiindcá continuitatea este ruptá, atunci
linia Vieäii a fost ruptá, de asemenea linia timpului a fost
ruptá, legámàntul a fost rupt, totul s-a sfáràmat! Ce a cauzat
aceasta? O femeie. Aceea este ceea ce a rupt legámàntul. Acum,
dacá vreäi sá citiäi asta, Geneza 3.
97 Acum, atunci a fost cá bárbatul a fost fácut sá stápàneascá
peste femeie, prin Cuvàntul lui Dumnezeu. Ea nu mai era egalá
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cu el. Ea era egalá ân naturá, voi ãtiäi; dar, cànd ea a cálcat
Cuvàntul lui Dumnezeu, Dumnezeu a fácut pe bárbat sá fie un
stápàn peste ea. Geneza 3:16, dacá vreäi sá-l notaäi. Ea nu mai
era egalá cu bárbatul. Ea era âncálcátoarea Cuvàntului lui
Dumnezeu.
98 Nu vedeäi voi, “ea,” ea, biserica aici jos? Âncálcátoarea
Cuvàntului lui Dumnezeu, care a aruncat-o complet afará din
continuitate. Ãi aceea este ceea ce a fácut biserica, ãi a aruncat
moarte spiritualá peste ântregul lucru. Acum veäi ânäelege de ce
bat eu la aceste lucruri aãa cum o fac. Acesta-i Adevárul!
Acestea sunt fapte Biblice.
99 Observaäi, de ce a fácut ea un astfel de lucru ca acesta; cum
a putut acea femeie drágálaãá, frumoasá, perfectá?
100 Am vázut un tablou odatá, eu cred cá era ân Grecia, a unui
artist care a pictat un tablou al Evei. Ea era lucrul cu cea mai
oribilá arátare pe care aäi vázut-o vreodatá. Aceea aratá la ce
poate o minte carnalá sá priveascá. Dar, ea nu era; ea era
frumoasá, cáci ea era femeie perfectá, toatá femeie.
101 Observaäi, de ce a fácut ea un astfel de lucru, fiind ân acea
ordine ânaltá? Ea era chiar cu bárbatul, egalá cu el. Dar noi toäi
ãtim acum cá ea ãi-a pierdut egalitatea ei cu bárbatul, cànd ea
a pácátuit, ãi Dumnezeu a zis, “Bárbatul va fi stápànul táu de
aici ânainte.” Acum, aceea este Scriptura. Dacá voi vreäi, am
putea s-o citim.
102 Eu vá dau Scripturile, sá economisim timp pentru aceastá
mare conecäiune prin äará, ca sá o puteäi citi voi ânãivá.
103 Observaäi motivul cá ea a fácut asta. Cum a ajuns Satan
vreodatá la ea?
104 Aäi ãtiut cá Satan a fost egal cu Dumnezeu ântr-o zi? Sigur
cá era, totul ân afará de creator; el era totul, státea la dreapta
lui Dumnezeu, ân Ceruri, marele Heruvim conducátor.
105 Observaäi motivul cá ea a fácut aceasta, ea nu a fost ân
creaäiunea originalá. Ea nu este ân creaäiunea originalá a lui
Dumnezeu; ea este un produs secundar. De aceea, “la ânceput,”
aãa cum s-a referit Isus la aceasta, ea nu era fiinäá creativá
originalá a lui Dumnezeu. Ea este un produs secundar dintr-un
bárbat, cànd Isus s-a referit la “ânceput.”
106 Amintiäi-vá, Adam era âmpreuná masculin ãi feminin, ân
creaäiunea originalá, unul, dar apoi el a fost separat printr-o
coastá.
107 Observaäi, ânsá un produs secundar, ãi, observaäi, singurul
din toatá creaäiunea lui Dumnezeu, din fiecare animal ãi orice
altceva, ea era singura desenatá ân felul acesta. Fiecare altá
femelá era ân creaäiunea originalá. Fiecare altá femelá era ân
creaäiunea originalá, dar Eva nu era ân creaäiunea originalá.
Vedeäi, aceea trebuia sá fie fácutá ân felul acela. Noi vom
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ajunge la aceasta dupá un timp. Observaäi, ân aceastá creaäiune
ân care era ea, nu ân cea originalá, ci un produs secundar. Ãi ân
aceastá creaäiune, acolo este^

108 Acum eu nu vreau sá vá ránesc simäurile, dar eu vreau sá
vá spun Adevárul. Ãi voi doar staäi liniãtiäi; voi faceäi frumos.

109 Nu existá nimic desenat sá fie aãa de amágitor, ca o femeie
care este amágitoare. Nu poate fi nimic altceva; nu existá
nimic fácut sá fie ân felul acela.

110 De asemenea, nu existá nimic ce poate fi amágit aãa de
uãor ca o femeie. Acum, cáderea demonstreazá aceastá
afirmaäie a fi adeváratá, cáderea la ânceput.

111 Ea nu era ân creaäiunea originalá de ânceput. Ea era ân
Adam, dar nu ântr-un sex feminin, ea ânsáãi, la ânceput. Ea a
fost produsul secundar fácut.

112 Acum, nu existá nimic desenat care poate amági, ãi sá fie
amágitá, aãa de uãor ca o femeie. Nu existá nimic desenat sau
sá se poatá ânjosi aãa de jos cum poate o femeie. Gàndiäi-vá
acum. Nu existá nimic desenat, ân toatá creaäiunea, care se
poate ânjosi aãa de jos cum poate o femeie. Ea poate sá sfàãie
inima unui bárbat ân bucáäi mai uãor decàt orice altceva ce
existá ân lume, este nevasta lui. Lásaäi ca acea soäioará micá sá
ajungá sá alerge ân jur cu vreun alt bárbat; priviäi la acel ins
stànd acolo cu copiii lui, lacrimile curgànd din ochii lui. Ea
este desenatá ân felul acela. Ea este desenatá sá facá aceasta.
Nu existá nici porc, nici càine, sau nici un alt animal, desenat
ca ea sau sá poatá sá se ânjoseascá aãa de jos cum poate ea sá se
ânjoseascá. Acum, aceea este adevárat.

Cu consideraäii la surorile mele, eu doar vreau ca voi sá
priviäi.

113 Nici un animal nu poate fi imoral. Voi numiäi càinele o
“cáäea,” càinele femelá, voi numiäi masculul^porc o
“scroafá,” dar moralul ei este la un milion de mile dincolo de
multe stele de Hollywood. Aãa este càt de jos este ea desenatá
sá se ânjoseascá. Ea nu poate^Doar gàndiäi-vá la aceasta
acum. Nu existá nimic ân lume, fácut ân creaäiunea lui
Dumnezeu, care poate fi imoral, sá se ânjoseascá aãa de jos.

114 Voi ziceäi, “Aãteaptá un minut, ‘omul’!” Noi vom ajunge la
aceea. Femeia trebuie sá spuná “da.”

115 Observaäi, nu existá nimic desenat sá se ânjoseascá aãa de
jos, sau sá fie murdará, decàt o femeie. Un càine nu o poate
face, un porc nu o poate face, o pasáre nu o poate face. Nici un
animal nu este imoral, nici nu poate fi, cáci nu este desenat
astfel ca sá poatá fi. O scroafá nu poate fi imoralá, o cáäea nu
poate fi imoralá, o pasáre nu poate fi imoralá. O femeie este
singurul lucru care o poate face.
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116 Acum voi vedeäi unde a mers Satan? Vedeäi? Dar totuãi ea
are, ea este aceea care are puterea sá zicá “da” sau “nu.”
Vedeäi, depinde unde vrea ea sá se äiná. Vedeäi? Acum aici noi
putem vedea clar sámànäa ãarpelui, unde a venit ea ânáuntru.
Existá numai un loc la care el putea merge. Dacá aceea nu ar
stabili-o, cineva este orb. Vedeäi? Vedeäi, aceasta a trebuit sá
meargá la aceea.

117 Observaäi, motivul cá animalele nu o puteau face, un
animal femelá, ele erau ân creaäiunea originalá. Dar femeia nu
era ân acea creaäiune originalá. Acum noi mergem ânapoi sá
scoatem aceasta sus, apoi vá aducem drept ân jos la ziua
moderná, ân Testament.

118 Ea este desenatá, singurá, pentru murdárie ãi tráire
necuratá. Un càine nu poate, ãi nici o altá femelá nu poate.
Este doar femeia care poate. Un càine sau oricare alte animale,
odatá pe an, ãi aceea pentru puii ei; nu pentru plácere sexualá,
ci pentru puii ei. Bátràna scroafá, cáäeaua bátràná, odatá pe
an, un moment, aceea este pentru puii ei. Dar o femeie este
desenatá pentru oricànd doreãte ea. Eu am unele lucruri táiate
afará aici acum; voi vá puteäi imagina restul. Un càine nu
poate; femeia poate. Eu sper cá Duhul Sfànt vá descopere
restul din aceasta care am táiat afará aici.

119 Ea este singura specie, specie de femelá, care este fácutá
mai frumoasá decàt masculul. Nu existá nici o altá specie
printre orice. Toate celelalte creaturi ale lui Dumnezeu sunt
masculi frumoãi, aãa ca la animale, pásári, ãi aãa mai departe,
ântotdeauna masculul este frumos.

120 Priviäi la marele cerb de cáprioará, coarne mari minunate,
specie grozavá; ãi micuäa, cáprioará smeritá. Uitaäi-vá la
marele cocoã cu toate penele lui frumoase; ãi micuäa gáiná,
maro. Priviäi la pásári, cocoãul ãi gáina. De ce, de ce a fost aãa,
din toate creaturile lui Dumnezeu? Fiecare creaturá, ân
masculin este cel mai frumos. Ântre oi, ântre porci, ântre cai,
ântre orice altceva, este ântotdeauna marele mascul care este
frumos, ãi ân pásári.

121 Dar ân rasa umaná, femeia este care-i frumoasá, nu
bárbatul; dacá el este, acolo este ceva greãit, acolo este
sámànäá âncruciãatá pe undeva. Original este ân felul acela. De
ce, de ce s-a fácut aceasta? Sá amágeascá cu aceea.
Desenatorul ei, Satan, âncá lucreazá asupra ei, la fel, ân aceste
zile din urmá.

122 Sá má opresc aici doar pentru un moment. “Frumoasá!”
Aäi ãtiut voi, la prima distrugere, internaäionalá, a lumii, sau
mondialá, a fost din cauza femeilor frumoase? “Cànd fiii lui
Dumnezeu au vázut cá fiicele oamenilor erau frumoase, ei ãi-
au luat femei.” Este adevárat?
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123 Aäi observat creãterea frumuseäii femeilor ân aceastá zi? Eu
am vázut poza lui Pearl O’Brien, care era presupusá a fi cea
mai frumoasá femeie din naäiune, la un anumit timp. Nu existá
o adolescentá ân aceastá ãcoalá care sá nu o umbreascá, cànd se
ajunge la frumuseäe.
124 Creãterea frumuseäii femeilor aratá timpul de amágire.
Cànd a arátat biserica mai frumoasá decàt aratá astázi? Totul
ânfáäiãeazá cládiri máreäe, mari frumoase, ãi milioane de
aceasta ãi milioane de aceea. Nu vedeäi voi, “ea,” amágirea!
125 Acum, nu existá nimic ce poate sá se ânjoseascá ca ea, ãi ea
este desenatá astfel ca ea sá poatá fi amágitoare. Ãi Satan ântr-
adevár lucreazá asupra ei astázi, ân aceste zile din urmá, pentru
cá el este proiectantul ei. Eu pot dovedi aceea acum. Sá mergem
drept ânapoi la ânceput, cine a ânceput sá lucreze asupra ei,
Adam sau Satan, Dumnezeu sau Satan? Vedeäi, acela este
proiectantul ei. Este arma ei principalá sá arunce bárbatul ân
necuráäia ei, fiind o femeie frumoasá, ea poate influenäa un
bárbat ân orice fel vrea ea. Frate, nu este càrciuma de
contrabandá de aici jos care prinde bárbatul; este femeia
frumoasá care umblá jos pe stradá, care se rásuceãte, pe
jumátate âmbrácatá. Asta-i ceea ce ia^Aceea este amágitoarea
chiar acolo. Ãi ea este mortalá cu aceasta, absolut mortalá. Voi
puteäi sá má chestionaäi despre Satan fiind proiectantul ei, dar
acela-i Adevárul. Satan a proiectat-o. El âncá o face.
126 Lásaäi-má sá vá arát ceva ân Scripturá. Eu trebuie sá vá
duc ânapoi la Scripturá, ãi voi vá extrageäi párerea aãa cum o
priviäi astázi.
127 Satan este acela care ânfáäiãeazá felul acela de frumuseäe.
Dacá vom observa, el era cel mai frumos dintre toäi Ângerii din
Cer. Este adevárat? Ãi el a dorit sá facá Cerul un loc mai
frumos decàt âmpáráäia lui Mihail. Este asta adevárat? De
asemenea, sá arátám cáci Cain era fiul lui, el a oferit o
ânchinare mai frumoasá, ãi-a âmpodobit altarele cu fructe ãi
flori, ãi aãa mai departe. Este adevárat? Frumos! Pácatul este
frumos, ceea ce noi numim astázi frumos. Ãi pácatul este
ânãelátor, prin frumuseäe. Voi nu priviäi la o femeie mergànd
jos pe stradá ãi sá spuneäi ce este ân inima ei. Vedeäi? Dar eu
vreau sá spun aceste lucruri aãa ca voi sá puteäi vedea de ce
Satan este proiectantul ei. Aceea este exact corect, fiul lui
propriu a dovedit-o, Cain. Acum, ea este frumoasá aãa ca sá
poatá ânãela.
128 Lumea este frumoasá aãa ca sá poatá amági. Eu vreau sá
spun kosmos, ordinea lumii. Aceasta este frumoasá ca sá poatá
amági, locuri frumoase ãi luxoase.
129 Amintiäi-vá profetul, Amos, cànd el a venit sus acolo ãi a
privit jos ân cetate, ãi a vázut-o ca un Hollywood modern,
ochiãorii lui bátràni au devenit mici, sub párul acela cárunt
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atàrnànd ân faäa lui. El a mers acolo jos cu un Mesaj, ãi L-a
explodat pe locul acela. El a zis, “Tocmai Dumnezeul cáruia
voi pretindeäi cá-i slujiäi, vá va distruge!” Asta-i adevárat.
130 Pácatul este frumos. Ei âl ânfáäiãeazá pe Iuda ca ceva
beäivan bátràn beat aici afará pe stradá pe undeva, ãi gura
atàrnànd cu muãte ân ea, ãi aãa mai departe, ca Iuda. Iuda era
chipeã, tare, un ânãelátor. El nu este insul acela sá-l urmáreãti
ân jurul táu, el nu este un ins care vine ânáuntru (vechiul
fermier) âmbrácat cu o pereche de salopete, ca sá priveascá ân
jur dupá nevasta ta; este pungaãul acela, el este ticálosul.
131 Pácatul este frumos pentru ochii lumii, dar Dumnezeu nu
este ânfáäiãat ân felul acela de frumuseäe. Aäi ãtiut voi asta?
Dumnezeu este ânfáäiãat ân caracter, caracter frumos.
132 Ân Biblie, Isaia 53, dacá vreäi sá notaäi Scriptura. Ea are
rànduri de Scripturá scrise pe margine aici pentru aceasta.
Isaia 53, Biblia a zis despre Domnul nostru Isus, cá, “Nu era
frumuseäe ca noi sá-L dorim. Ãi noi ne-am ascuns aãa cum a
fost feäele de la El.” Este adevárat? Noi nu L-am dorit, pentru
cá El nu era frumos. El probabil era un ins mic, cu umerii
aplecaäi, roãcat, ãi El nu era de dorit sá fie un conducátor. El nu
aráta ca un conducátor. Vorbea cu vorbire obiãnuitá de stradá,
ãi aãa mai departe, cum fac oamenii, oamenii obiãnuiäi, astfel de
aceea El nu párea ca ãi cum El era ceva mare ânváäat, educat,
fin, tot ânveãmàntat, ãi de toate. El era doar un om obiãnuit.
“Acolo nu era frumuseäe de El, ca noi sá-L dorim.” El a mers
ânáuntru ãi afará din om, chiar pe acolo, ei nici mácar nu au
ãtiut Cine era El. El nu aráta ca un dumnezeu umblànd pe
acolo, ceea ce am gàndi cá era un dumnezeu. Dar, la fel, El era!
133 Aäi observat cànd Domnul Dumnezeu a zis lui_lui Samuel,
“Du-te sus la casa lui Isai ãi unge pe unul din fiii lui, rege, sá-i
ia locul lui Saul”?
134 Acum, oamenii l-au ales pe Saul, cànd Samuel absolut le-a
zis sá nu o facá. El a zis, “Dumnezeu nu vrea ca voi sá aveäi un
rege; El este Regele vostru.” Ãi a zis, “V-am zis eu vreodatá
ceva, ân Numele Domnului, sá nu se fi âmplinit? V-am cerut eu
vreodatá bani sau ceva, altceva, pentru existenäa mea?”
135 Ei au zis, “Nu, tu niciodatá nu ne-ai cerãit dupá bani. Ãi
orice ai zis, ân Numele Domnului, s-a âmplinit. Dar noi vrem
âmpáratul, oricum,” deci ei l-au ales pe Saul. Priviäi ce a ales
lumea! Priviäi ce a ales Israel! Israel, unãii lui Dumnezeu, ei au
ales pe un om care era cap ãi umeri deasupra oricárui om din
naäiune; máreä, mare, rafinat, ins cu aspect chipeã, ãi el a fost
totdeauna o muscá ân ulei.
136 Dar Dumnezeu a spus, “Eu am sá vá aleg un âmpárat dupá
alegerea Mea.” Deci El a spus, “Samuel, Eu nu-äi voi spune
cine este el, dar tu du-te acolo sus. El este unul din fiii lui
Isai.”
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137 Ãi Isai, nevasta lui, ãi toäi din ai lor uitàndu-se primprejur,
au spus, “Da, fiul nostru cel mai ân vàrstá, el este un om mare,
ânalt, chipeã, el va aráta chiar potrivit pentru coroana
âmpáratului. El este deãtept. El este educat. El este un om
rafinat. Eu ãtiu cá el va fi chiar potrivit. El âãi vorbeãte
cuvàntul potrivit.”
138 Cànd ei l-au adus afará, Samuel a luat ulciorul de ulei ãi a
mers cátre el. El a spus, “Nu, Domnul l-a refuzat.” Astfel el a
mers pàná jos de tot, la ãase fii, ãi Domnul a refuzat pe fiecare
din ei. El a spus, “Nu mai este un altul?”
139 “Oh,” a spus el, “da, este unul, el este ân spate acolo afará
pástorind oile. El doar stá ânapoi acolo ãi càntá càntece din
instrument, ãi le càntá, ãi strigá, ãi merge ânainte. Dar, el este
un flácáu mic aplecat de umeri, un tip cu arátare roãcatá, el nu
va fi niciodatá un âmpárat.”
140 El a spus, “Mergeäi aduceäi-l.” Ãi ân timp ce David a venit
ân vederea profetului, profetul a alergat cu uleiul ãi l-a turnat
peste capul lui, zicànd, “Acesta este alesul lui Dumnezeu.” Nu
frumos; ci caracter. Dumnezeu se uitá la caracter.
141 Omul se uitá la frumuseäe naturalá. Aceasta este
ânãelátoare. Ãi de aceea i-a fost datá femeii frumuseäea aceea,
pentru amágire, sá amágeascá. O femeie frumoasá, dacá ea nu
o foloseãte ân felul corect, este un blestem pentru ea; aceea o va
trimite ân iad mai repede decàt orice altceva de care ãtiu eu.
Dacá ea doar^Dacá ea poate fi frumoasá, sigur, atàt timp càt
ea stá cu bárbatul ei ãi face ce este drept, ãi aceea_aceea este
bine ãi frumos. Dar ea poate lua acelaãi lucru ãi, vai, cum poate
ea amági cu acesta, cáci acesta i s-a dat ei sá facá aãa.
142 Observaäi, acum, dar Dumnezeu este ânfáäiãat ân caracter.
“Acolo nu era frumuseäe ca noi sá dorim pe Isus,” dar
niciodatá nu a fost un caracter ca El, pe pámànt.
143 Acum noi aflám, astázi, cáci_caracterul bisericii, Satan ãi
grupul lui, priveãte dupá biserici mari, frumoase, lucruri
frumoase. La aceea se uitá lumea astázi. “Oh, acesta este
pástorul, marele timp aãa ãi aãa, aãa ãi aãa, aãa de preoäesc ãi
evlavios, merge afará cu robele lui mari, ãi lucruri ca acelea.”
Ei numesc aceea frumuseäe.
144 Dar adeváraäii sfinäi ai lui Dumnezeu se uitá dupá
caracterul Cuvàntului adeverit.
145 Aceea este ce au fácut sfinäii ân ziua aceea, cànd ei l-au
vázut pe Isus. El nu era nimic la ce sá priveãti, dar ei au vázut
cá Dumnezeu era ân El. Ei au vázut cá Dumnezeu era cu El.
146 Astfel este cum cá aceia, Ioab ãi caracterele acelea cu
David, un ins mic, dar ei au vázut omul care era ân el. Ei au
vázut cá Dumnezeu era ân el, ãi ei au ãtiut cá el venea ân putere
ântr-o zi. Ei^Unul i-a ucis pe ceilaläi cinci fraäi ai lui Goliat,
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cu o singurá màná. Unul a ucis trei sute de oameni; cànd niãte
femei adunau ceva fasole pentru prànz, ãi armata a plecat, ãi el
a luat o suliäá ãi a omoràt trei sute de oameni, Filisteni.
Caracter! De ce? Ei au stat chiar làngá David. Ei au ãtiut cá
ungerea era pe el, ãi ei ãtiau cá el va veni ân putere.
147 O imagine curatá a Bisericii astázi care va sta làngá
Cuvànt! Noi ãtim cá Acesta va fi fácut adeverit. Noi ãtim cá
Acesta va veni ân putere ântr-o zi. Deãi Saul^Ãi el era un
fugar de la restul naäiunilor, dar ei ãtiau cá el va veni ân putere.
Noi ãtim cá El vine ân putere, de asemenea, astfel noi luám acel
Cuvànt ãi stám chiar acolo, nu conteazá càt costá. Dacá noi
trebuie sá táiem Filisteni, sau sá sárim ântr-o groapá ãi sá
ucidem un leu, aãa cum a fácut unul, noi mergem oricum, cáci
este^acela-i felul cum a desemnat Dumnezeu sá fie. Noi
cáutám dupá caracter.
148 Acum aäi putea sá má ântrebaäi, “De ce a permis El ca ea sá
fie desenatá astfel?” Eu nu vreau sá iau prea mult timp, cáci eu
am mult mai mult de spus aici. “De ce,” s-ar putea ridica
ântrebarea atunci, “de ce a fácut Dumnezeu pe aceastá femeie
ân acest fel? De ce a permis El ca ea sá fie ân felul acela?”
Aceasta era pentru plácerea Lui Proprie. Sigur.
149 Acum dacá vreäi sá deschideäi ân Bibliile voastre doar un
minut, sá deschidem la Romani 9, doar un minut, ãi sá vá arát
ceva, cum face Dumnezeu aceste lucruri, dacá vreäi sá_sá o
citiäi. Ãi noi putem vedea aici ce face Dumnezeu pentru
Propria Lui plácere buná. Romani 9:14.

Atunci ce sá spunem noi atunci?
Este nedreptate ânaintea lui Dumnezeu?^

150 Cànd El a ales pe Esau, sau l-a ales pe Iacob ãi l-a respins
pe Esau, ânainte ca oricare báiat sá poatá avea dreptul sá facá
o alegere, ânsuãi, nici unul din ei; ânainte de a fi náscuäi, âncá ân
pàntecele mamei, Dumnezeu a zis, “Eu âl urásc pe Esau, ãi Eu
âl iubesc pe Iacob.” Vedeäi? De ce?

Cáci el a zis lui Moise, Eu voi avea milá de cine voi
avea Eu milá, ãi Eu voi avea compasiune de cine Eu
voi avea compasiune.

Astfel atunci nu este^cel ce voieãte, nici^cel ce
aleargá, ci este Dumnezeu care aratá milá.

Cáci scriptura zice cátre Faraon, Chiar pentru acest
scop Eu te-am ridicat, ca Eu sá pot aráta puterea mea
ân tine, ãi ca numele meu sá poatá fi declarat peste tot
pámàntul.

De aceea el^(acum priviäi aici)^cáci el^milá
de cine el va avea milá, ãi pe cine vrea el âl âmpietreãte.

Tu vei zice^cátre mine, De ce atunci el^cautá
viná? Cáci cine i s-a âmpotrivit voiei lui?
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Nu dar, O omule, cine eãti tu ca sá te superi pe
Dumnezeu? Poate lucrul format sá spuná cátre cel care
l-a format, De ce m-ai fácut aãa?

Nu are olarul putere peste lut, ca din acelaãi bulgáre
sá facá un vas de cinste, ãi pe celálalt de ocará?

Ce dacá Dumnezeu, vrànd sá-ãi arate mània, ãi sá-ãi
facá puterea cunoscutá, a ândurat^astfel de
ândelungá rábdare vasul de mànie pregátit pentru
distrugere:

^ca el sá-ãi poatá face cunoscute bogáäiile gloriei
sale pe vasul de milá, pe care l-a pregátit mai ânainte
pentru slavá,

151 Acum certaäi-vá cu Acela un timp. Dumnezeu a fácut
aceasta! El a trebuit sá o facá ân felul acesta. Aceasta trebuia
sá fie acolo. Acum ascultaäi acum pentru vreo cinci minute, eu
vreau sá vá atrag atenäia la ceva.
152 Ce este Dumnezeu? Dumnezeu este un mare Etern. La
ânceput, ân urmá de tot ânainte de a fi un ânceput, El nici mácar
nu era Dumnezeu. Aäi ãtiut voi asta? Dumnezeu este un “obiect
de ânchinare,” ãi acolo nu a fost nimic care sá I se ânchine. El a
locuit singur.
153 Ãi ân El erau atribute. Ce este un atribut? Un gànd. Acum
voi veäi obäine ceva care se va ânvecina cu lecäia pentru
deseará. Observaäi, El era atributele Lui care erau ân El. Acum,
a fost ân El sá fie Tatá, a fost ân El sá fie Dumnezeu, a fost ân El
sá fie Fiu, a fost ân El sá fie Salvator, a fost ân El sá fie
Vindecátor. Ãi toate aceste lucruri de aici doar expun
atributele Lui. Nu existá nimic afará din ordine. Voi gàndiäi cá
Dumnezeu nu a vázut sfàrãitul de la ânceput? Bineânäeles, cá El
a vázut. Nu existá nimic afará din ordine, aceasta doar expune
atributele Lui.
154 Acum, El nu ar putea fi drept ãi sá facá un om sá cadá. El a
trebuit sá-l puná pe bazá egalá, de alegere liberá moralá, sá
facá propria lui alegere, dar ãtiind cá el va cádea.
155 Acum, El nu poate fi un Salvator fárá ca ceva sá fie
pierdut. El nu poate fi un Vindecátor fárá ca ceva sá fie bolnav.
Aceste lucruri au trebuit sá fie ân felul acela. Dumnezeu le-a
fácut astfel pentru ca marile Lui atribute sá poatá fi expuse.
Dacá acolo nu era aceea, El niciodatá nu ar fi fost un Salvator.
Dar noi ãtim cá El era, chiar ânainte de a exista un timp, El era
un Salvator. El era un Salvator, deci acolo trebuia sá fie ceva
pierdut. Cum va fi aceasta?
156 Dacá El o ia ãi o pierde, doar pentru ca sá o salveze, atunci
nu este dreptate la judecata Lui. El nu putea trimite un om ân
iad, ãi sá fie drept. El este bun, blànd, adevárat, cinstit, ãi El este
un mare Judecátor. Vedeäi, El ar lucra âmpotriva Lui Ânsuãi.
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157 Deci El a trebuit sá puná un om aici afará, ãi sá-l facá pe
agenäia liberá moralá, aãa ca el sá, ãtiind, cá va cádea; ãi omul,
ân chipul Lui Propriu, cum putea el cádea? Acum voi vedeäi
Lumina zilei? Deci, El a trebuit sá facá un produs secundar,
ceva din creaäia originalá. Acum voi o vedeäi. Vedeäi? Acolo
veniäi voi. Vedeäi? Atunci, aceea este ce a cázut. El a fácut-o,
ãtiind cá ea va cádea. Ãi este pusá ân màinile lui Satan, ca un
vas de ocará. Unde este onoarea acordatá astázi? Gàndiäi-vá la
aceea. Observaäi atenäi acum.
158 Apoi din nou, de ce a fost ea desenatá ân felul acesta ãi nu
ca alte femele, de ce a fost femeia desenatá astfel ãi nu alte
femele? Nici una din celelalte femele nu a fost desenatá ân felul
acela. Ele nu sunt, astázi. Ele nu pot. Ne fiind fácute ân felul
acela, ea nu o poate face. De ce nu a fácut El aceastá femelá
atunci, o femeie, ântocmai ca celelalte femele, aãa ca ea sá fie
doar ân acelaãi fel, doar sá-ãi poatá creãte bebeluãii? Atunci ea
ar fi avut soäul ei, ãi ar trái; ãi cànd ar veni timpul pentru
copilul ei, ea ar avea copilul ei. De ce, de ce nu a fácut-o El
astfel?
159 Eu nu pot spune aceste cuvinte. Ãi voi ânäelegeäi despre ce
vorbesc, nu-i aãa? Dacá voi puteäi ânäelege, spuneäi “amin.”
[Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Da. Vedeäi? Existá fete tinere
care ãed aici, ãi báieäi tineri, vedeäi. Dar ãtiäi, animalul trebuie
sá viná la un anumit timp al anului, ãi perechea ei, atunci
aceea este tot. Dar, o femeie, ea este oricànd. Ãi de ce a fácut-o
El astfel?

160 Acum priviäi marele Lui program desfáãuràndu-se, aãa cum
mergem ânainte pe aici acum, tot aãa de perfect càt poate fi de
perfect. Eu nu am ãtiut aceasta pàná zilele trecute.
161 De ce nu a fácut-o El aãa la ânceput, ca restul femelelor
Lui? Deoarece aceasta ar fi nepotrivit Lui. El este Izvorul la
toatá puritatea. Acela-i motivul cá El a trebuit sá-l lase pe
Satan sá o apuce, ceea ce a fácut el ân perversiune. O astfel de
creaturá ar fi, nu i s-ar cádea Lui, pentru ca sá fie desenatá
original.
162 Toate lucrárile Lui pe care El le-a proiectat, ân original,
sunt ân continuitate. Toate din lucrárile Lui originale erau ân
continuitate. Femela càine, masculul càine; vedeäi, femela vitá,
masculul vitá; totul ân continuitate. Toatá natura este ân
continuitate. Sámànäa moare, merge ân pámànt; ântocmai ca
moarte, ângropare, ânviere. Seva merge jos afará din pom, âi
cad frunzele, vin ânapoi ân anul urmátor cu ânvierea unei
frunze noi. Vedeäi ce vreau sá spun? Totul, chiar natura, lui
Dumnezeu, este toatá ântr-o continuitate, ân una; ãi aici este
una desenatá afará din continuitatea lui Dumnezeu. Natura
este astfel desenatá aãa cá ea nu poate pácátui. Gàndiäi-vá!
Creaäia originalá, a lui Dumnezeu, nu putea pácátui.
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163 Oh, nu o vedeäi voi acum, ân aceastá vedere aici,
perversiunea bisericii? Originalul este Cuvàntul lui Dumnezeu!
Nu existá pácat ân Dumnezeu. Vedeäi ce vreau sá spun? Iatá o
creaturá care a venit ân existenäá printr-o perversiune.
Dumnezeu va avea o Bisericá, dar priviäi la acest lucru
pervertit pe care âl au ei aici afará.

164 Dumnezeu are mascul ãi femelá. Dar, aceastá femeie,
vedeäi, tocmai simptomele ei aratá ân urmá ce era ân gàndirea
lui Dumnezeu. Noi am putea lua o orá, sau douá, ãi sá o
descompunem. Ea, a fácut aceastá creaturá pentru felul acela,
El a fácut creatura ãi a schimbat-o aãa ca Satan sá o poatá
prinde, ãi el a fácut-o. El âncá o are. Ea mai bine ar fugi la
Cruce, ca bárbatul, la fel.

165 Observaäi, toatá natura merge ân continuitate. Dacá El ar fi
fácut femeia ân aceeaãi creaäiune originalá, acolo nu ar fi fost
pácat, pentru cá ea nu l-ar fi putut face, ea nu l-ar fi putut
face. Ea este o perversiune a creaäiunii originale.

166 Aãa este tot pácatul o perversiune a Adevárului original!
Ce este o minciuná? Este Adevárul pervertit. Ce este un
adulter? Este actul corect pervertit. Deci acolo este creatura
pervertitá, acolo este ântregul lucru pervertit. Ãi ântregul lucru
se pronunäá p-á-c-a-t, zace chiar acolo. De aceea ântrebarea
este aãa de mare.

167 Numai o bucatá, frànturá, fácutá dintr-un bárbat, prin
care sá-l amágeascá; Dumnezeu a fácut-o, chiar aici a dovedit-
o. Pentru aceea a fost ea fácutá.

168 O femeie imoralá este cel mai josnic lucru de care se poate
gàndi, pe pámànt. Scuzaäi aceasta, doamnelor tinere. Ea nu
este nimic decàt un bidon de gunoi uman, un sex expus. Aceea
este tot ce este ea, o femeie imoralá, este un bidon de gunoi
sexual uman, o poluare, unde porcária, murdária, ordinará,
murdária josnicá este aruncatá prin ea. Pentru ce este ea
fácutá ân felul acesta? Pentru ânãelare. Fiecare pácat care a fost
vreodatá pe pámànt a fost determinat de o femeie.

169 Ãi un cercetátor tocmai din Chicago, o_o femeie a scris
acest articol, foräa poliäiei; cá ei au urmárit, ân Statele Unite,
Statele Unite metropolitane, cá “Nouázeci ãi opt la sutá din
fiecare crimá care s-a fácut vreodatá ân orice formá, ân Statele
Unite, acolo fie cá era o femeie ân aceasta sau ân spatele ei.”

170 Acum eu spun toate acestea, sá ajung la un lucru aici la
sfàrãit, aãa ca voi sá puteäi vedea care este chestiunea.

171 Ea a fost fácutá sá amágeascá, aãa cum i-a fácut lui Adam
la ânceput, sá-i spuná cá rodul era plácut, ãi aãa mai departe,
sá-l amágeascá ãi sá-l ândepárteze de la Cuvànt. Acela-i felul
cum face biserica astázi, acelaãi lucru.
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Dar apoi, dupá aceea, el a devenit stápànul ei, sá
stápàneascá peste ea.
172 Acum ce diferenäá ân aceastá zi, ân aceastá zi de concepäie.
Ân loc ca el sá fie stápànul ei, ea a devenit dumnezeul lui.
Sigur, ea âl stápàneãte. Acum voi puteäi probabil sá ânäelegeäi
bine la ce am lovit eu. Prin frumuseäea ei ãi controlul ei de sex,
forma ei care i-a fost datá de Satan, produsul secundar care l-a
fácut Satan, ea este trimisá sá amágeascá fiii lui Dumnezeu. Ãi
ea poate sá influenäeze mai muläi din ei la iad decàt orice altá
unealtá pe care o are Satan. Asta-i exact corect.
173 Eu vorbesc despre cele imorale acum, nu voi surorile. Noi
vá vom da locul vostru, locul corect, ân càteva minute, ân
Cuvàntul lui Dumnezeu aici. Era ân planul lui Dumnezeu de la
âncepe_ânceput.
174 Acum sá faci aceasta astázi, ce este dumnezeul Statelor
Unite? Vá amintiäi ân tabernacol cu ani ân urmá, cànd am
predicat despre asta? Dumnezeul acestei zile moderne, o
fetiãcaná micá stànd acolo fardatá, ãi rochia trasá ân sus peste
genunchii ei, ãi lucruri ca acelea. Am spus, “Iatá dumnezeul
vostru!” Ãi aceea este adevárat, ea este pe fiecare reclamá, pe
jumátate goalá. Ea este pe stradá, ân acelaãi fel.
175 Aceasta este o unealtá a Satanei, “de la ânceput,” Isus a zis.
Vedeäi? Noi vedem cá este aãa acum, ãi “de la ânceput,” ãi
despre ce vorbeãte El.
176 Acum, págànii o fáceau un zeu, (aäi ãtiut asta?) o zeiäá.
Sigur o fáceau. Ei o fac o zeiäá, cáci ei aveau acte sexuale ân
ânchinarea lor. Ei pretindeau cá, “Ea era creatorul. Ân
pàntecele ei ea purta sámànäa ãi a creat.” Asta-i o minciuná.
Existá numai un singur Creator, acela-i Dumnezeu. Dar vá
amintiäi de Pavel acolo? “Diana, din Efes,” chip dintr-o stàncá,
zicea, “zeiäa Cerului, aruncatá jos.” Nu vedeäi cum este
ânchinarea págàná?
177 Ãi noi, fárá sá o ãtim, ne ântoarcem chiar drept ânapoi la
ânchinarea págàná, la femei, cea mai josnicá creaturá de pe
pámànt, ânchinarea la femeie! Ea va influenäa omul ân orice fel
vrea ea. Ãi fárá sá ãtie, toatá frumuseäea aceea din exterior,
acel iad este ân interior. Solomon a zis, “Ea, poräile ei sunt
poräile spre iad.”
178 Acum noi vedem clar aici despre ce a vorbit Isus ân
Apocalipsa, al 2-lea capitol ãi al 15-lea verset, despre
ânváäátura Nicolaiäilor, despre venirea acelei biserici care se va
trage departe de la Cuvànt.
179 De asemenea noi putem vedea aici, clar, aceste programe
vulgare, neevlavioase, murdare pe care le avem la televizor,
despre regine de sex din Hollywood. Noi putem vedea
murdária acestui oraã, cum aceãti copii, fete mici umblànd ân
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sus ãi-n jos pe stradá aici, cu háinuäe mici, stràmte, rásucindu-
se ân jur, ãi este suficient de frig sá le ângheäe de moarte. Ele nu
ãtiu cá acela-i Diavolul care face aceea. Ele sunt posedate de
un duh ráu, ãi nu o ãtiu! Voi nu vedeäi o femelá de càine fácànd
asta, aãa-i? Voi nu vedeäi vreo altá femelá fácànd aceea, ãi nici
un mascul mai bine nu s-ar duce la ea, oricare.
180 Vedeäi, acum vedeäi tabloul? Noi vom prezenta ceva doar
ântr-un moment, cu voia Domnului.

Acum voi vedeäi Nicolaiäii, voi vedeäi doctrina lor.
181 Vedeäi reginele adolescente, ei le numesc, aceste strip-tease
afará pe stradá. Se obiãnuia sá trebuiascá sá mergi la ceva
spectacol vulgar pe margine, sá vezi un strip-tease. Doar
deschideäi-vá ochii, priviäi afará pe stradá, aceea-i tot ce aveäi
de fácut acum. Ântregul lucru este un strip-tease. Sigur. Pentru
ce o fac ele? Sá aäàäe, sá ispiteascá, acela-i singurul lucru
pentru care o poate face. Ea o face pentru cá este murdará. Ea o
face pentru cá ea este fácutá ân felul acela. Ea nu-ãi dá seama cá
ea este o unealtá ân màinile lui Satan, ãi asta-i ceea ce este ea.
182 Chiar ân ãcolile noastre astázi, ei ânvaäá acte sexuale.
Lumea noastrá putredá de ânchinare la femeie! Ãtiu cá ei nu
vor sá creadá asta. Stau ãi càntá un fel de imn, ãi aãa mai
departe, ântr-o zi; ãi afará cu femei, umblá ân jur, toatá
noaptea. Vedeäi? Ân regulá. Cànd, ân privirea lui Dumnezeu,
Cuvàntul, ea este cea mai josnicá dintre toate animalele pe care
Dumnezeu le-a pus pe pámànt. Priviäi.
183 De aceea Dumnezeu âi interzice ca ea sá ânveäe Cuvàntul
Lui. Asta-i adevárat. Ântài Timotei 2:9-15, “Eu nu sufár o
femeie sá ânveäe, sau sá aibe vreo autoritate.” Vedeäi? Ãi de
asemenea Ântài Corinteni 14:34, “Femeile voastre sá tacá ân
biserici, cáci nu le este permis ca ele sá vorbeascá, cáci lor li s-
a poruncit sá fie ân tácere; cum spune ãi Legea.” Dar, astázi, ce
face biserica? Ei le fac pástori, evangheliste, cànd Biblia
complet o interzice. Ãi Biblia a zis, “aãa cum zice ãi Legea,”
fácànd-o sá meargá ân continuitate, ântregul lucru.
184 Ântocmai cum era Mielul, seara trecutá, singurul loc de
ânchinare, sub Sàngele vársat al Mielului. Este singurul loc
astázi, ân Cristos. Singura cale cum faceäi este sá veniäi ân El.
Acela-i singurul loc de ânchinare. Aceasta a fost ântotdeauna ân
felul acela. Singurul loc de ânchinare este sub Sàngele vársat.
185 Deci acum noi vedem tot tabloul acesteia desfáãuràndu-se
pentru noi. Acolo este ea. De aceea Dumnezeu nu-i permite sá
ânveäe, nu o lasá sá facá ceva ân bisericá decàt sá stea liniãtitá
cu o faäá ascunsá.
186 Acum puteäi vedea de ce am zis lucrurile ãi am fácut
lucrurile care le-am fácut, ãtiind toate acestea ân inima mea,
frate, surori? Eu ãtiu, surori, eu sunt^voi aveäi locul vostru
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(doar ântr-un moment), ãi caracterul minunat pe care
Dumnezeu poate sá-l modeleze ân voi. Dar eu doar âncerc sá
vorbesc pe cealaltá parte, sá vá arát din ce sunteäi voi de fapt,
“la ânceput.” Isus ne-a spus sá “mergem ânapoi la ânceput,” sá
o aflám. Aceea este ce facem noi.

187 Acum eu a trebuit sá ating punctele ânalte la mult din
aceasta, ãi eu sper cá voi o ânäelegeäi. Iar voi oamenii care veäi
asculta la aceastá bandá, eu sper cá ânäelegeäi. Doar mergeäi
ânapoi. Aceasta este numai sá arate cá Isus a zis, “Mergeäi
ânapoi, de la ânceput, ãi aflaäi.” Toate lucrurile, mergeäi ânapoi
la ânceput. Voi puteäi sá vedeäi, astázi.

188 Pái, oamenii, ei spun cá eu sunt un uràtor de femei. Asta-i
departe de Adevár. Eu nu sunt. Ei numesc, “Un uràtor de
femei!” Amintiäi-vá, ei l-au numit pe Pavel un uràtor de femei.
O femeie predicatoare, nu de mult, a zis, “Oh, tu eãti ca
bátrànul Pavel, tot ce avea de fácut era sá se ia de noi femeile.”

189 Un sfànt al lui Dumnezeu, la care i-a fost permis sá scrie
Biblia, Noul Testament, ãi sá dispute Cuvintele lui? El a zis,
“Dacá un Ânger din Cer vá ânvaäá vreun alt lucru decàt Acesta
pe care eu l-am zis, sá fie blestemat,” dar mai ceva femeie
predicatoare.

190 Ei au zis cá Ilie era un uràtor de femei. El nu era un uràtor
de femei, a femeilor adevárate. Lui doar nu i-a plácut de
Izabelele acelea.

191 Ãi dacá aceea ar fi aãa, atunci trebuie cá Dumnezeu trebuie
sá fie la fel, cáci El este Cuvàntul care vine la profeäi. Deci
acesta trebuie sá fie Dumnezeu, ân acelaãi fel, deci, vedeäi, El
cunoaãte creaäiunea originalá, “de la ânceput,” El a zis, “de la
ânceput.” Ei erau profeäi la care a venit Cuvàntul.

192 Ãi El a fácut-o pentru bárbat, ãi nu bárbatul pentru ea. Aäi
ãtiut voi asta, cá, “Femeia a fost fácutá pentru bárbat, ãi nu
bárbatul pentru femeie”? Càäi ãtiäi asta? [Adunarea, “Amin.”
_Ed.] Biblia ânvaäá aceea. Ân ordine. Ei i-a fost dat un loc ân
bárbat, ânainte de cádere, egal peste toatá creaäiunea. Dar
“dupá” cádere, acum aici aducem subiectul sus. Dar “dupá”
cádere, el era stápànul ei, ea trebuia sá stea ân tácere ân toate
chestiunile, acum dupá ce ânceputul original s-a terminat.

193 Isus a zis, “Nu a fost aãa de la ânceput.” Aceea este cànd a
ânceput timpul, cànd Dumnezeu l-a fácut ântài ân creaäiunea
Lui originalá. Toäi care ânäeleg, ziceäi “amin” din nou.
[Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] La ânceput Dumnezeu a creat
doar un mascul ãi o femelá. Dar atunci femeia a fost fácutá
diferitá de animale, de toate celelalte animale, pentru amágire.
Acum priviäi acum, “Ea nu a fost aãa de la ânceput.” Ea a fost
fácutá, dacá ea ar fi stat ân starea originalá, ea niciodatá nu ar
fi fost nici o cádere. Dar ea a cauzat cáderea ãi ântreruperea
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care a rupt toatá continuitatea lui Dumnezeu, ãi a aruncat
moarte, ântristare, ãi toate celelalte, pe pámànt. Ea a fost
fácutá astfel.
194 Acum observaäi acum “dupá” ânceput, dupá ânceput, dupá
ce timpul a ânceput; ân urmá ân aceea era Eternitatea, s-a
terminat. Observaäi, dupá ce cáderea aceea s-a fácut prin Eva,
dupá cádere, a fost nevoie sá se facá un alt legámànt. Acum
aceasta vá va poticni, dar eu vá voi da Scriptura sá dovedesc cá
acesta este Adevárul. Acum observaäi dupá cádere, Isus a
zis^Dumnezeu, la ânceput, a fácut unul dintr-un soi; dar
acum, dupá cádere, acum noi mergem dincolo de aceea.
Legámàntul era egalitate; dar acum, dupá cádere, existá un alt
legámànt fácut. Acum ea nu mai era stápàná cu el, fiecare
trebuie sá aibe un legámànt separat.
195 Acum sá vedem dacá aceea este corect. Sá luám Geneza 3,
ãi sá aflám dacá aceasta este corect, acum aãa cum mergem
ânainte, cáci noi vrem sá fim siguri de aceste lucruri, ele sunt
ânváäate ãi aduse afará exact adevárat. Aãa cá poate chiar aici
noi avem puäin timp, cáci noi nu suntem prea departe de sfàrãit
acum, sá ajungem la partea de âncheiere a subiectului, sá
arátám de ce ãi cum despre divoräuri, ãi aãa mai departe. Acum
ân Geneza al 3-lea capitol, ãi vom âncepe acum cu al 3-lea, ãi al
16-lea verset. Sá âncepem la al 14-lea verset.

Ãi DOMNUL^i-a zis ãarpelui, (acum El urmeazá
sá-l blesteme), Pentru cá tu ai_tu ai fácut aceasta, tu
eãti blestemat deasupra tuturor vitele,^deasupra
fiecárei fiare de pe càmp; ãi pe pàntecele táu sá te
tàráãti, ãi tu sá mánànci äáràná toate zilele vieäii tale:

Ãi Eu voi pune vrájmáãie ântre tine ãi femeie, ãi ântre
sámànäa ta ãi sámànäa femeii; ãi ea âäi va zdrobi capul,
iar tu âi vei zdrobi cálcàiul. (Promisiunea, “vine prin
femeie,” Mesia, sá ráscumpere.)

Cátre femeie a zis,^
196 Acum priviäi, acum acolo este legámàntul cu ãarpele. Care,
ei erau toäi ân ordine anterior, la ânceput, sau ânainte de
ânceput.

Cátre femeie a zis, Eu voi márii foarte mult durerile
tale ãi zámislirea ta; ãi ân durere vei naãte copii; ãi
dorinäa ta va fi cátre bárbatul táu, ãi el va stápàni
peste tine, nu mai sunt egali âmpreuná de loc.

197 Acum ea s-a ântors chiar ân jur, ãi ea este stápàna.
Ãi cátre Adam a zis, Pentru cá ai ascultat la glasul

nevestei tale, ãi ai màncat din pom, din care Eu äi-am
poruncit, zicànd, Tu sá nu mánànci^aceasta:
blestemat fie pámàntul (nu blestemat Adam, acum)
blestemat fie pámàntul din cauza ta; ân tristeäe vei
mànca din el toate zilele vieäii tale;
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Spini^ãi scáieäi âäi va rodi acesta äie; ãi tu vei
mànca ierburile de pe càmp;

Ãi ân sudoarea feäei tale âäi vei mànca pàinea, pàná te
vei ântoarce ân pámànt; cáci din el, din el ai fost luat:
cáci táràná eãti, ãi ân äáràná te vei ântoarce.

198 Douá legáminte. Acum aceea âncheie “ânceputul,” despre
ce Isus a zis, “Nu a fost aãa la ânceput.” Noi avem un alt
legámànt acum. Observaäi, este un alt legámànt. Acum existá
un legámànt pentru produs, ãi pentru produsul secundar.
Observaäi, cáderea a adus necaz, moarte, la fiecare creaturá
din creaäiune, fácànd o diferenäá ân toatá natura. Acum sá
observám ce a zis Isus despre, “de la ânceput nu a fost aãa.”
Acum nu este aãa “de la,” aceasta este acum este “dupá”
ânceput. Acum existá un legámànt dublu.
199 Ântài a fost doar un legámànt, Adam ãi Eva erau egali, un
bárbat ãi o femeie. Acum femeia a pácátuit, ãi (ce face ea?)
aceea i-a aruncat pe toäi la moarte, ãi Dumnezeu a trebuit sá
facá un legámànt prin aceea, un alt legámànt. Iatá-l chiar aici
ân Geneza 3:16, El a fácut un alt legámànt.
200 Acum lumea trebuie sá fie repopulatá, nu prin creaäiunea
originalá a lui Dumnezeu, ca la ânceput, nu prin creaäiunea
originalá, ci prin dorinäá sexualá. Acum aceea are grijá de
“ânceput,” nu-i aãa? La ânceput era numai un bárbat ãi o
femeie, un mascul ãi o femelá; dar cànd ea a traversat linia
aceea ãi a adus acest pácat, acum lumea trebuie sá fie
repopulatá din nou, prin sex, nu prin creaäiune; prin sex.
Vedeäi unde este femeia acum, acum? Dar acela-i felul cum este
populatá lumea astázi, prin femei.
201 Acela-i motivul cá Isus a trebuit sá viná prin femeie, sá
aducá aceasta iaráãi ânapoi la ânceputul ei original, fárá
dorinäá sexualá. El este náscut de fecioará. Dar, aleluia, acolo
va veni un timp unde aceasta nu va mai fi sex, ci Dumnezeu âãi
va chema copiii Lui din äáràna pámàntului, ânapoi aãa cum au
fost ân original, nu prin ceva femeie; ci prin modelarea lutului
ãi a luminilor cosmice, ãi äiäeiului, El va crea din nou aãa cum
El l-a fácut pe Adam de prima datá. Isus a fácut aceasta
posibilá, prin Dumnezeu fácàndu-Se un Om ãi a venit ân lume
aãa ca El sá poatá muri, prin aceastá femeie. Acum este timpul
ispitirii, prin pácat.
202 Acum voi vedeäi atunci, “dupá” ânceput, a fost altceva
introdus. Acum aceasta vá va ãoca. Sunteäi obosiäi? [Adunarea
zice, “Nu.”_Ed.] Doar staäi liniãtiäi âncá puäin.
203 Apoi cànd legámàntul dublu s-a fácut prin bárbat ãi
femeie, prin sex, un alt legámànt cu totul (nu legámàntul
original, ci un alt legámànt), acum ce s-a introdus? Poligamia,
ân tot. Apoi, dupá ânceput, poligamia a fost introdusá ãi la om
ãi la animale; dupá ânceput, cáderea. Dumnezeu acum, ân al
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doilea rànd, aãeazá o nouá naturá din nou, prin sex. Dumnezeu
a creat-o pe prima fárá sex. Credeäi voi asta? [Adunarea,
“Amin.”_Ed.] Acum este un alt legámànt cu natura, El o
aãeazá ântr-o altá ordine, prin sex. Al doilea legámànt: un
mascul, multe femele; un cerb, un harem ântreg de cáprioare.
Este adevárat? Un taur, o cireadá ântreagá de vite, vaci; un
cocoã, o curte pliná de gáini. Este corect? Un David, dupá
inima Lui Proprie, cu cinci sute de neveste; cu o sutá de copii
náscuäi lui, ântr-un an, din femei diferite, un bárbat dupá
Propria inimá a lui Dumnezeu. Un Solomon, cu o mie de
neveste. Dar observaäi acum, nu a fost aãa la ânceput, dar acum
aceasta-i “dupá” ânceput. Femeia a fácut aceasta, apoi ea doar
devine ceea ce este acum. Vedeäi?
204 David, regele care-l reprezenta pe Cristos! Äineäi aceea ân
mintea voastrá. David a reprezentat pe Cristos. Credeäi voi
asta? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Cristos ãade, urmeazá sá
ãadá pe tronul lui. Ãi acest David, un bárbat dupá inima
Proprie a lui Dumnezeu, a avut cinci sute de neveste. Vedeäi ce
vreau sá spun? David cu cinci sute de neveste ale lui, Solomon
cu o mie ale lui. Ãi Solomon este fiul lui David, ân natural; care
reprezintá pe Isus Cristos, Fiul lui David, ân spiritual. Dar
aceea este naturalá, viaäá sexualá. Aceasta urmeazá sá fie
spiritualá, creatá. De ce? Creatá. Vedeäi, acela-i felul cum a
fost la ânceput, dar nu acum ân aceastá viaäá ân care tráim noi
acum.
205 Observaäi, nu pierdeäi aceasta acum, duceäi-o toatá jos ân
inima voastrá. Dar nici una din acele femei nu putea sá aibe
mácar âncá un bárbat. El este creaäiunea originalá, nu ea. Nici
una dintre femeile acelea nu au putut avea âncá un bárbat, dar
acel singur bárbat a putut avea o mie de neveste. Aceea este
AÃA VORBEÃTE DOMNUL. Aceea este Biblia. Acum eu am
mers ân urmá, mi-am luat timp ãi v-am arátat ânapoi acolo
unde a ânceput, ce a spus Isus. Acum o vedeäi clar? Ei puteau
avea aãa de multe^
206 “Oh,” voi ziceäi, “aceea era doar pentru Israel.” Este aãa?
207 Cànd Abraham a dus-o pe Sara jos ân äara Filistenilor,
acolo era un rege jos acolo numit Abimelec. Ãi Sara era de o
sutá de ani, chiar atunci, dar ea a fost schimbatá ânapoi ântr-o
femeie tànárá ãi a fost fácutá frumoasá. Ãtiäi voi asta?
[Adunarea, “Amin.”_Ed.] Ân ordine. Ãi Abimelec a vrut-o de
nevastá. Vá amintiäi mesajul meu despre aceasta? Abimelec a
vrut sá o ia pe Sara de nevastá. Probabil cá avea un harem, dar
el nu a putut sá o ia dacá ea era cásátoritá cu Abraham. Deci
Abraham i-a zis Sarei, “Sá zici cá eãti, ‘fratele meu,’ cáci el má
va omorâ ca el sá te poatá avea.” De ce nu l-a izgonit doar pe
Abraham afará din äará, ãi sá-i ia nevasta ãi sá meargá ânainte?
Nu numai cá era aceasta o lege cu credincioãii, ci la toäi
oamenii din creaäiune. Pácátos sau un sfànt, tu eãti
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ráspunzátor, omule, pentru aceste acte. Acolo era un rege
págàn. Càäi ãtiäi cá acea poveste este adeváratá? [“Amin.”]
Aceasta este Biblia, Geneza, pe la al 16-lea capitol, eu cred.
208 Voi observaäi, Abimelec ar fi luat-o de nevastá. El s-a
hotáràt sá aibe aceastá fatá nouá Evreicá. Ãi el a zis, “Aceasta
este a mea^” Ea a zis, “Acela-i fratele meu.”

El a zis, “Aceea-i sora mea.”
209 Ãi Abimelec a zis, “Eu doar o voi lua de nevastá atunci.”
Vá puteäi imagina un om sá facá un lucru ca acela? Dar el a
fácut-o.
210 Iar apoi ân noaptea aceea, ân timp ce el a mers sá doarmá,
Domnul i s-a arátat ântr-un vis, ãi a zis, “Abimelec, tu eãti aãa
de bun ca un om mort.” El a ocrotit acel, acel curs de sànge
Evreiesc de acolo, vedeäi. El a zis, “Tu eãti tot aãa de bun ca un
om mort. Tu ai luat nevasta unui alt bárbat cu care te
pregáteãti sá te cásátoreãti.”
211 El a zis, “Doamne, tu cunoãti integritatea inimii mele.” A
zis, “Nu mi-a spus ea cá era ‘fratele’ ei? Nu a spus el ânsuãi,
‘Aceea este sora mea’?”
212 El a zis, “Eu cunosc integritatea inimii tale, acela-i motivul
cá Eu nu-äi permit sá pácátuieãti âmpotriva Mea.” Este corect?
A zis, “Dá-i ânapoi nevasta, cáci omul acela este profetul Meu.
Ãi dacá nu-i duci ânapoi nevasta^Ãi el sá se roage pentru
tine, nu preotul táu. Dacá el nu se roagá pentru tine, toatá
naäiunea ta este dusá.” Amin. Acolo este harul uimitor. Corect.
“Toatá naäiunea ta este dusá. Aceea este nevasta acelui om, ãi
el este profetul Meu.” Amin. Aceea este AÃA VORBEÃTE
DOMNUL. Aceea este Scriptura. Corect.
213 Acum noi aflám, moartea a fost cauzatá. Moartea este
cauza pácatului femeii, a venit prin femeie ãi nu prin bárbat.
Prin felul ei de a-ãi trái viaäa, ãi prin ea, vine toatá moartea.
Felul ei de a da viaäá este moarte. Càäi ãtiu asta? Iov 14, dacá
vreäi sá notaäi Scriptura.
214 Eu am, dacá vá ântrebaäi de aceasta, eu am Scripturi notate
din fiecare pic din aceasta.
215 Dacá vreäi sá citiäi Iov 14 acolo, Acesta zice, “Omul care
este náscut din femeie este cu zile puäine, ãi pline de necaz.”
Este corect? “El creãte ca floarea, el este táiat, ãi se
prápádeãte,” ãi aãa mai departe. Vedeäi? Orice om care este
náscut dintr-o femeie, este náscut ân moarte imediat ce vine.
216 Dar cànd el este náscut ân creaäiunea lui Dumnezeu, el nu
poate muri; el este din celálalt Pom care era ân grádina
Edenului, Cristos. Viaäa Eterná vine prin Pom.
217 “Oh,” ziceäi voi, “ea era un pom?” Sigur. “Ei bine, ei au zis,
‘Sá nu iei din acest pom.’ Dumnezeu a zis, ân Geneza acolo ân
urmá, ‘Sá nu iei din pomul acesta.’”
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218 Pái, femeia este pomul. Ea este pomul roditor. Voi sunteäi
rodul mamei voastre. Rodul pàntecelui sunteäi voi. Asta-i
adevárat. Ãi apoi rodul Pomului Vieäii, care era ân Grádina
Edenului, este Cristos. Prin femeie a venit moartea; prin
Bárbat, ân creaäiunea originalá, a venit Viaäa. A fi náscut
dintr-o femeie este moarte; a fi náscut din Cristos este Viaäá.
Pricepeäi ideea? Acolo este. Acum vedeäi unde au mers zeiäele,
nu-i aãa?

219 Primul Adam ãi Eva a simbolizat pe al doilea Adam ãi Eva,
vedeäi, ânmuläirea. Acum ânmuläirea lui Adam ãi Eva a fost
prin sex, sá repopuleze pámàntul, dar nu a fost aãa la ânceput.
Dumnezeu doar a fácut un mascul ãi o femelá, aãa cum El a
fácut celelalte creaturi ale Lui, vedeäi, legal, ântocmai ca
Biserica.

220 Acum hai sá, ân vederea acestor Adeváruri dovedite ale lui
Dumnezeu, sá cercetám puäin mai departe, dacá voi vreäi.
[Adunarea zice, “Amin.”_Ed.] Ân ordine. Acum aceasta ar
putea ráni doar un pic pàná cànd ajungem jos la baza acesteia,
dar eu doar vá voi aráta Adevárul despre aceasta.

221 Nu existá lucrátor care poate sá se cásátoreascá cu o
váduvá. Aäi ãtiut asta? Vreäi sá citiäi aceea? Ân ordine, voi
mergeäi ân Levitic, Levitic 21:7 ãi Ezechiel 44:22, ãi Acesta vá va
aráta cáci preoäia nu trebuiau sá se cásátoreascá cu o femeie
care a fost atinsá de bárbat. Acest model este despre Mireasa
virginá a lui Isus Cristos, deoarece ei au mànuit Focul lui
Dumnezeu, preoäii au fácut-o, fiii lui Aaron. Noi nu avem timp
sá O citim toatá, ãi sá ieãim pe la prànz, noi mai avem âncá
douázeci de minute. Ãi aceia sunt fiii lui Aaron care mànuiau_
Focul lui Dumnezeu, astfel ei nu puteau sá se cásátoreascá cu o
femeie care a fost atinsá de alt bárbat. Dumnezeul
neschimbátor a zis aãa. Ei nu s-au putut cásátori cu altá
femeie, ãi femeia sá fie atinsá de un bárbat, arátànd ân simbol
aici, dacá vreäi sá o vedeäi, cáci Biserica Dumnezeului cel viu
este purá, neamestecatá, Cuvàntul lui Dumnezeu, ãi nu o
denominaäiune care a fost mànuitá de om.

222 Observaäi, sá citim aceasta aici. Aã vrea sá aduc aceasta la
voi. Matei 5, Isus a vorbit aici despre ceva care este ântr-adevár
de o importanäá vitalá. Noi vrem s-o vedem, Matei 5. Am scris
pe a mea^

223 Eu am marcat unele din lucrurile care urma sá le spun doar
la bárbaäi, deci am avut cam puäin timp s-o spun doar ânaintea
surorilor noastre. Dar eu vreau sá_sá merg aici afará acum
ânainte^

224 Acum, sorá, eu vreau sá vá pun la locul unde Cuvàntul lui
Dumnezeu äi-a promis, ãi apoi sá vezi sá stai ân locul acela, de
asemeni.



34  CUVÀNTUL VORBIT

225 Matei 5:32. Eu vreau sá observaäi aici, sá suportaäi aceeaãi
idee de “unul” ãi “muläi.” Matei, treizeci-^Eu cred cá este
Matei 5:32, 31 cu care sá âncepem.

S-a zis, Oricine âãi va lása nevasta, sá-i dea un
document de divorä:

226 Acela-i Isus care vorbeãte, Cel ce a zis, “de la ânceput.”
Acum priviäi.

Dar eu vá zic vouá, Cá oricine âãi va lása nevasta, ân
afará de^cauza preacurviei, o determiná sá comitá
adulter; vedeäi, oricine âãi va lása nevasta, ân afará
de^cauza preacurviei, o determiná sá comitá
adulter: (de ce? ea se va márita din nou) ãi oricine se
cásátoreãte cu cea care este divoräatá comite adulter.

227 Vedeäi, ea are un bárbat ân viaäá, astfel nici un bárbat nu se
poate cásátori cu ea. Grijá ce face ea ãi cine este ea, ea are un
bárbat ân viaäá, nu sunt temeiuri pentru ea nicidecum. Dar,
aceasta nu este, pentru el. “O determiná pe ea,” nu pe el. O
pricepeäi? Voi trebuie sá faceäi Cuvàntul sá meargá ân
continuitate. Vedeäi, nimic nu zice cá el nu poate, dar ea nu
poate. Vedeäi, “o determiná pe ea,” nu pe el. Asta-i exact ce
spune Biblia, “o determiná pe ea.” Nu este afirmatá âmpotriva
lui sá se recásátoreascá, ci a “ei.” De ce? Cristos ân model.
228 Observaäi, este afirmat cá el nu se poate recásátori, numai
cu o virginá. El se poate recásátori. El poate, el poate sá se
recásátoreascá din nou dacá ea este o virginá, dar el nu se
poate cásátori cu nevasta altuia. Nu ântr-adevár. Ãi dacá el se
cásátoreãte cu o femeie divoräatá, el tráieãte ân adulter, mie
nu-mi pasá cine este el. Biblia a zis, “Oricine se cásátoreãte
cu ea care este lásatá, tráieãte ân curvie.” Ia te uitá, nu
divoräuri.
229 Vedeäi acel original acolo ân urmá, “de la ânceput,” acum?
Recásátoria, acum observaäi, el poate, dar ea nu poate. Ca
David, ca Solomon, ca ãi continuitatea ântregii Biblii, acum, la
fel ca David ãi restul din ei.
230 Acum voi observaäi ân Ântài Corinteni 7:10, observaäi, Pavel
porunceãte nevestei care este, care divoräeazá de bárbatul ei, sá
rámàná singurá sau sá fie reâmpácatá, sá nu se recásátoreascá.
Ea trebuie sá rámàná singurá, sau sá se âmpace ânapoi la
bárbatul ei. Ea nu se poate recásátori. Ea trebuie sá rámàná
singurá, dar, observaäi, el nu a zis despre bárbat. Vedeäi, voi nu
puteäi face Cuvàntul sá mintá. “De la ânceput,” legea sexului
prin poligamie. Acum, Cuvàntul lui Dumnezeu merge devotat
cu natura lui Dumnezeu, merge ân continuitate.
231 Vedeäi cum existá o ãcoalá care a mers la est, iar cealaltá a
mers la vest, asupra acesteia? Voi trebuie sá veniäi ânapoi la
Adevár, sá aflaäi ce este.
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232 Ântotdeauna a fost ân felul acela, acela este legámàntul
obiãnuit cu Dumnezeu de la ânceput. Ântài, ânainte de ânceput,
de la ânceput acolo era numai unul ãi una. Dupá ce pácatul a
intrat, atunci acolo era un bárbat ãi o muläime de femei; a mers
ân felul acela ân naturá, fiecare animal, ãi fiinäe umane ãi
trupul natural este animal. Noi suntem mamifere, noi ãtim
asta, noi toäi, vedeäi, ãi este toatá natura lui Dumnezeu ân
continuitate.
233 Dar acum cá Peceäile sunt deschise, Duhul Adevárului ne
ândrumá la Cuvànt. Aceea explicá de ce au fost toate greãelile
ân jos prin epoci, deoarece Peceäile nu au fost deschise, Aceasta
nu a fost descoperitá. Este adevárat.
234 Observaäi, voi, voi nu puteäi face umbrele sá dea greã. Aãa
cum v-am predicat seara trecutá despre umbra peste duãumea,
ea trebuie sá viná corect. Cum poate sá fie o umbrá a unui
elefant venind peste duãumea, ãi un mititel, un om fusiform sá
viná sá fie elefantul, sau elefantul la un mic, om fusiform?
235 Acum dacá âl veäi observa ân modelul perfect.
236 Acum, existá o femeie adeváratá, o femeie adeváratá,
virginá, care se cásátoreãte cu bárbatul ei, ãi tráieãte, ãi ea este
un lucru binecuvàntat pentru bárbat. Dacá Dumnezeu i-ar fi
putut da fiului Lui un lucru mai bun decàt o nevastá, El i l-ar
fi dat.
237 Dar ea este desenatá sá fie un act sexual, ãi nici un alt
animal nu este desenat ân felul acela. Nici o altá creaturá de pe
pámànt nu este desenatá ân felul acela. Acela-i motivul cá
vedeäi poligamie, din cauza aceea. Aceea este ceea ce a adus-o
ânáuntru.
238 Acum priviäi, la analiza finalá, priviäi, existá un Isus
Cristos (este adevárat?), un Bárbat, Dumnezeu, Emanuel.
Credeäi voi asta? [Adunarea, “Amin.”_Ed.] Dar mádularele
Soäiei Lui sunt multe, vedeäi, de mii de ori mii de mii (este
adevárat?), Soäia Lui, Mireasa, Biserica. Voi ânäelegeäi acum?
[“Amin.”]
239 De aceea a zis El cátre Adam, ânainte ca sexul sá fie
vreodatá indus sau introdus, “Ânmuläiäi-vá, sá umpleäi
pámàntul,” cànd el era âncá la ânceput, cànd el âncá era ãi
mascul ãi femelá ân el ânsuãi. Acolo, se aratá atunci cá Mireasa
trebuie sá viná din Cuvànt, prin ânmuläire spiritualá, ânmuläiri,
vedeäi, umplerea pámàntului.
240 Acum ân actul sexual, vedeäi, ânváäáturile au acele douá
lucruri âncurcate. De aceea voi nu o puteäi face, voi trebuie sá o
aduceäi ânapoi la Adevárul ei, “la ânceput.”
241 Ãi la sfàrãit acolo va fi un singur Domn Isus, ãi Mireasa Lui
muläi, singular. Voi o pricepeäi? Acolo era un David pe un tron,
un rege (dupá inima Proprie a lui Dumnezeu) cu cinci sute de
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neveste. Isus ãezànd pe Tronul Lui, aleluia, ân Mileniu, cu o
Soäie; aãa cum era la ânceput, creatá din pámànt, prin màna
Dumnezeului Atotputernic, la ânviere, din multe mádulare.
Iatá-vá acolo.

242 Femeilor, luptaäi-vá sá fiäi aãa, veniäi ân Cristos, atunci voi
nu veäi mai fi ân acea dezordine murdará de acolo afará. Dar
atàt timp càt sunteäi doar un membru de bisericá âncercànd sá
tráiäi moral ãi bine, ânãivá, voi niciodatá nu veäi reuãi. Nici un
bárbat nu poate reuãi ân afará de Cristos. Aãa cum Pavel a mers
ânainte sá spuná, “Dar cei ce sunt ân Cristos, nu este nici
bárbat nici femeie.” Ei sunt toäi una.

243 Dar sá aducem aceastá Cásátorie ãi Divorä ândreptatá, aãa
ca voi sá ãtiäi care era corectá ãi care era greãitá, acum El aratá
clar aici ân aceste simboluri. Existá un Cristos; ãi multe
mádulare din acea Soäie. Observaäi, El ne poate lása pentru
preacurvie spiritualá ãi ânváäáturá falsá, oricànd vrea El; dar
cum ândrázniäi voi sá-L lásaäi, ãi sá reuãiäi? Bárbatul poate sá-
ãi lase nevasta ãi sá se ânsoare cu alta; dar nu femeia sá-ãi lase
bárbatul ãi sá se cásátoreascá cu altul. Vedeäi toate umbrele ãi
simbolurile acolo perfect echilibrate? Vedeäi creaäiunea
originalá; nu produsul secundar nicáieri. Nu biserica; Mireasa
prin Cuvànt. Nu femeia; bárbatul, de fiecare datá. De aceea
niciodatá nu zice nimic âmpotriva bárbatului cá o face; este
ântotdeauna femeia. [Fratele Branham bate de cinci ori pe
amvon_Ed.] Aceea este exact.

244 Dar ea poate fi Mireasa lui Cristos, prin a fi^Ãi amintiäi-
vá, ea fiind o parte dintr-un bárbat, Biblia a zis cá ea poate
on-^“Totuãi eu nu ângádui unei femei sá ânveäe, sau sá
uzurpe vreo autoritate, ci sá fie ân tácere. Cáci Adam a fost mai
ântài format, ãi apoi Eva. Ãi Adam nu a fost amágit, ci produsul
secundar a fost amágit. Cu toate acestea ea va fi salvatá dacá
ea continuá ân sfinäenie ãi cumpátare, ãi ân naãtere de copii, ãi
toate acestea,” cáci atunci ea devine o parte din acest bárbat.
Aceea este ce aduce^

245 De ce Abraham nu a^De ce nu a ucis-o Dumnezeu pe
Sarah stànd chiar acolo, negànd, ãi minäind chiar ân faäa lui
Dumnezeu? Stànd acolo ca un Om muritor, màncànd carne,
màncànd pàine, bànd lapte, ãi El a zis, “De ce a ràs Sarah
ânapoi acolo ân spate,” ân spatele Lui, ân cort, El nu a vázut-o,
“zicànd aceasta, ‘Cum pot fi lucrurile acestea’?”

246 Ea a zis, “Eu nu am zis-o!” Ah-oh, vai, sá-i spuná lui
Dumnezeu cá El este un mincinos, ân faäa Lui? Dar El nu putea
sá o ia. De ce? Ea este o parte din Abraham. Amin. El nu o
putea ráni fárá sá-l ráneascá pe Abraham.

247 Acum voi femeile vedeäi unde aparäineäi voi. Ãi Biblia a zis,
“Voi femeile fiäi cum era Sarah, care se âmpodobea cu haine
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modeste, a tráit cinstit ãi devotatá faäá de bárbatul ei, iubindu-
l aãa de mult âncàt (el) ea âl numea ‘domnul’ ei”, stápàn,
proprietar.
248 Ãi voi, unele dintre femei, vá âmbrácaäi ân aceste haine
scàrboase ãi ieãiäi aici afará sá vá aruncaäi ânaintea bárbaäilor.
Isus a zis, “Oricine se uitá la o femeie sá pofteascá dupá ea a
comis curvie cu ea deja ân inima lui.” Atunci cine este vinovat,
bárbatul sau voi? El este un mascul, fácut aãa sá poatá lua
acest act, vedeäi; ãi tu eãti femela, care ar trebui sá refuze.
249 Ãi de ce te pui afará ân felul acela? Aceasta nu este pentru
confort, voi ãtiäi cá nu poate fi, cànd tu eãti pe jumátate
ângheäatá de moarte cu acei pantaloni scuräi pe tine. Vedeäi, nu
poate fi pentru confort. Atunci ce este aceasta? Este pentru
murdárie! Voi nu o veäi admite, dar Biblia spune aãa. Acesta-i
Adevárul. Este un duh murdar care este ân tine. Tu nu vrei sá
fii murdará; dar tu nu-äi dai seama, spiritual tu eãti murdará,
pentru cá tu te prezinäi murdará.
250 Acum, un bárbat, genunchii lui bátràni, murdari, noduroãi,
ãi dacá el de abea cá avea pe el ceva haine de fapt, nu ar conta,
trupul lui nu este ispititor. De ce? El era ân creaäiunea
originalá, caracter; ar trebui sá fie, vedeäi. Dar, tu eãti
produsul secundar, prin care sá ispiteãti.
251 Dumnezeule ai milá! Oh, vai, aceastá lume pácátoasá! Eu
voi fi bucuros cànd se va termina.
252 Observaäi, El poate sá-ãi lase nevasta Lui oricànd vrea El,
dar ea nu poate sá-L lase; El poate sá má facá, El poate sá má
arunce ân äáràná oricànd El ia o noäiune, dar, oh, frate, eu mai
bine niciodatá sá nu âncerc sá-L arunc acolo, eu sunt terminat.
253 Solomon a putut sá se cásátoreascá cu orice femeie care nu
era cásátoritá, el se putea cásátori cu orice femeie care el vroia.
Un preot a putut sá se cásátoreascá numai cu o femeie care era
o virginá. Solomon^
254 Ca David, el s-a cásátorit (care era numele ei?) Abigail.
Care, acolo era un om numit un “prost,” el a avut o nevastá
frumoasá, ãi el a murit. Ãi Abigail a fost cásátoritá cu David; el
era un rege, nu un preot, vedeäi, aãa cá el_el s-a cásátorit.
255 Dar un preot nu putea face asta, pentru cá el a atins sau a
luat o femeie sá fie nevasta lui care a fost deja nevasta unui
bárbat. Deci aceea aratá virginitatea Bisericii Domnului Isus
Cristos, Mireasa va trebui sá fie purá, Cuvàntul, nici un Cuvànt
nu va lipsi nicáieri. Cu certitudine. Vá puteäi imagina o
mireasá corectá, fárá un sàn, ãi celálalt, cu ceva ráu, voi ãtiäi?
Aceea nu va fi Mireasa lui Cristos. Ea este perfectá. Ea este cu
totul Cuvàntul, nici un Cuvànt sá dea greã pe undeva. Nu.
256 Observaäi, El poate sá o lase, dar ea nu poate sá-l lase pe
El. El a fácut-o, ãi a dovedit-o, ân zilele cànd Luther, Wesley, ãi
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Penticostalii, cànd ei au refuzat sá deviná partea de mai
departe a Lui prin a avea afacere sexualá spiritualá sá deviná
ânsárcinatá cu partea de mai departe a Cuvàntului. Voi
ânäelegeäi? Ea a refuzat. Biserica Luteraná a refuzat ca Cristos
sá mai aibe vreo dorinäá cu ea; Luther a refuzat-o. Ãi lásaäi-má
sá spun aceasta, urmeazá sá má numeascá ceva oricum; tot aãa
este astázi cu fiecare din ei, ei nu reuãesc sá ia acel Cuvànt, ei
refuzá pe Cristos!
257 Ãi orice femeie care-i refuzá unui bárbat copilul, nu are
nici un drept sá-i fie nevastá. Amin. Vá amintiäi, ân Biblie,
cànd regele s-a cásátorit cu Estera? Pentru cá regina a refuzat,
el doar ãi-a luat alta. Ãi cànd^Ce s-a ântàmplat cànd ea a
refuzat sá viná afará cu regele ãi sá i se supuná? Acelaãi lucru
este cu o femeie care refuzá sá-i fie nevastá la bárbatul ei.
258 Ãi aãa este cu biserica care refuzá sá deviná ânsárcinatá ân
epoca ân care tráim noi acum, sá nascá copii din aceastá epocá.
Noi nu suntem Luterani, noi nu suntem Wesleyeni, nici nu
suntem noi Penticostali! Noi trebuie sá fim copiii acestei epoci,
prin ânsárcinarea Cuvàntului lui Dumnezeu, sá naãtem un
Copil din aceastá epocá, Copilul Sámànäá. Amin. Eu sper cá
voi ânäelegeäi. Nu putea fi ânsárcinatá, nu, deci ce a fácut El? A
lásat-o, ân divorä. Asta-i adevárat. Dar ea nu ândrázneãte sá-L
lase. El a lásat-o.
259 El a mers drept ânainte descoperind Cuvàntul Lui la Trup,
ãi adeverindu-L, acelaãi, prin El Ânsuãi. Copiii Lui âncep sá
samene cumva mai mult ca El, cáci Acesta se maturizeazá pe
deplin, sau, ei devin copii ai Cuvàntului, nu copii ai bisericii.
Copii ai Cuvàntului! Ãi Mireasa va fi o Domniäá drágálaãá a
Cuvàntului, neamestecatá, neatinsá de organizaäia vreunui om,
vreo teorie fácutá de om. Ea va fi purá neamestecatá, Mireasa
Cuvàntului! Amin ãi amin! Eu sper cá voi primiäi asta, afará
prin unde. Ea va fi fiica ânsárcinatá a lui Dumnezeu.
260 Vedeäi ce mare onoare poate o femeie sá fie? Vedeäi ce lucru
mare poate fi biserica, dar vedeäi unde a adus-o murdária?
Apoi âncercaäi sá comparaäi acea bisericá de acolo afará cu
Biserica de aici, voi nu o puteäi face. Ãi âncercaäi sá comparaäi
prostituata de stradá cu Biserica Dumnezeului cel viu; sau
femeia, femeia corectá, cu o stricatá?
261 De ce existá astfel de lucruri ca acelea? Este o lege a lui
Dumnezeu, legea contrastelor. Cum vom ãti noi sá ne bucurám
de lumina zilei dacá nu ar fi existat noapte? Cum am ãti sá ne
bucurám de vremea uscatá dacá nu ar fi fost ploaie? Cum am
putea sá ne bucurám ãi sá respectám o femeie realá, dacá nu ar
fi existat una murdará?
262 A mers drept ânainte descoperindu-L, descoperind
Cuvàntul Sáu, dar sá ândrázneascá vreunul din noi sá âncerce
sá-L lase ãi sá se cásátoreascá cu altul.
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263 Acum cu siguranäá este clar de ce ambele teorii sunt
greãite. Voi nu o puteäi face sá meargá pe aici, este dusá; voi o
faceäi sá meargá aãa, ea va merge drept peste promisiune. Aici
este promisiunea, aici este lucrul chiar aici. Cuvàntul nu este
contradictoriu. El trebuie sá stea ân continuitate acum, nici
mai mult decàt cum Matei 28:19 nu contrazice Fapte 2:38.
264 Acum, unele din voi femeile, unii din voi bárbaäii, eu_eu
ãtiu cá voi_voi nu sunteäi de acord cu Aceasta. Cáci, ãtiäi, voi
nu puteäi ascunde asta chiar acum. Voi nu puteäi.
265 Dar lásaäi-má doar sá vá arát ceva. Dacá Matei 28:19 a zis,
“Mergeäi de aceea, ânváäaäi toate naäiunile, botezàndu-i ân
Numele Tatálui, ãi al Fiului, ãi al Duhului Sfànt,” ãi ei s-au
ântors ân jur, ãi fiecare persoaná care a fost vreodatá botezatá a
fost botezatá contrar cu aceea, botezaäi ân Numele lui Isus
Cristos, cáci chiar prin toatá epoca Bibliei ãi timp de trei sute
de ani dupá epoca Bibliei, pàná la Consiliul de la Niceea. Apoi
ei au adoptat dogme ân schimb. Care este diferenäa, dacá
aceasta nu este descoperitá?
266 Ãi ãtiäi voi cá toatá Cartea, toatá Biblia, este o descoperire?
Aãa este cum trebuie sá cunoaãteäi adevárul ântre aceasta ãi
aceea, este pentru cá Ea este o descoperire. Ãi descoperirea
trebuie sá fie exact cu Cuvàntul, nu contrará faäá de Cuvànt.
Voi ziceäi, “Ei bine, eu, aceasta mi-a fost descoperitá.” Atunci
dacá este contrará cu Cuvàntul, ea nu a venit de la Dumnezeu.
Asta-i adevárat.
267 Acum dacá vreäi sá luaäi Mat-^Matei 16:18. Isus a zis,
Ânsuãi, cáci ântreaga Bisericá, Biserica Lui, va fi ziditá pe
descoperire spiritualá a Lui, care este Cuvàntul. “Eu âäi spun
äie, cá tu eãti Petru^Ãi nu carnea ãi sàngele äi-a descoperit
aceasta, ci Tatál Meu care este ân Cer äi-a descoperit aceasta. Ãi
pe aceastá stàncá^”
268 Acum, eu ãtiu, prietenii noãtri Catolici de aici, voi ziceäi,
“Ea era ziditá pe Petru, ãi Petru apostolicul, aãa, Aãa ãi aãa,
ântr-un consimäámànt apostolic, succesiune.”

Protestanäii au zis, “Ea a fost ziditá pe Isus Cristos.”
269 Nu ca sá fiu diferit, dar iau doar ce a zis El! El a zis, “Nu
carnea ãi sàngele äi-a descoperit aceasta, ci Tatál Meu care este
ân Cer äi-a descoperit aceasta. Ãi pe aceastá stàncá, descoperire
spiritualá despre ce este Cuvàntul, Eu voi zidi Biserica Mea; ãi
poräile iadului nu O vor dáràma.” Soäia Lui nu va fi ispititá cu
alt bárbat. “Eu voi zidi Biserica Mea, ãi poräile iadului nu pot
sá O clatine.”
270 Ãi Abel ãi Cain, ân grádina Edenului. Cain ãi-a tras propria
lui concepäie, el a zis, “Acum, iatá, Dumnezeu este un
Dumnezeu bun. El este peste toatá natura, deci eu voi lua
fasolea ãi cartofii, si voi lua florile, ãi Âi voi face un altar foarte
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frumos.” Aceea este o bisericá. El a ângenunchiat. El a crezut
pe Dumnezeu. El s-a ânchinat lui Dumnezeu, ãi-a pus màinile
sus, ãi a oferit aceastá jertfá. El a fácut totul religios ce a fácut
Abel.
271 Abel a zidit acelaãi fel de altar. Dar cànd Abel l-a adus pe
al lui, el a adus un miel. Acum, Cain a gàndit cá, fácànd un
antidot pentru pácat, cá tatál ãi mama lui trebuie cá au màncat
fruct, aãa cum au fost ânváäaäi ei ân grádina aceea. Dar Abel,
prin descoperire Diviná, a ãtiut cá sàngele a fost ceea ce a
fácut-o. Prin descoperire Diviná! Ãi Biblia a zis ân Evrei, al 12-
lea capitol, al 11-lea capitol, cá, “Abel, prin credinäá,
descoperire, i-a oferit lui Dumnezeu o jertfá mai excelentá
decàt Cain, prin care Dumnezeu a márturisit cá el era
neprihánit.” Este adevárat? [Adunarea, “Amin.”_Ed.] Amin!
Frate, sorá, este tot aãa de clar ca orice poate fi, pentru mine.
Acolo este ântregul lucru.
272 Acum despre Cásátorie Ãi Divorä, vedeäi, aceasta trebuie sá
fie descoperitá. Pàná cànd este descoperitá, voi nu o ãtiäi. Dar
El a promis ân aceste zile din urmá, ân aceastá epocá, ca fiecare
tainá ascunsá din Biblie sá fie descoperitá. Càäi ãtiäi asta?
Apocalipsa al 10-lea capitol! Isus a promis-o, cá toate aceste
taine ascunse de_de Cásátorie Ãi Divorä, toate aceste alte taine
ascunse care au fost, sá fie descoperite la timpul sfàrãitului.
Acum vá amintiäi, Glasul a zis, “Mergi la Tucson.” Vá amintiäi
Lumina misterioasá din cer, al ãaptelea Ânger stànd acolo; a
venit ânapoi, ãi deschiderea celor Ãapte Peceäi? Priviäi ce a avut
loc. Aceea este adevárat.
273 Acum doar puäin mai departe. Dar acum ascultaäi, voi!
Ãtiu cá este timpul ca voi sá mergeäi sá màncaäi, dar eu doar
mánànc bine. [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]
274 Observaäi, acum, femeia are locul ei, ãi ea este o nestematá.
Solomon, acest bárbat care avea zece mii de neveste^sau
avea o mie de neveste, adicá, el a zis cá, “Un om care a gásit o
nevastá, a gásit un lucru bun.” El a zis, “O femeie buná este o
nestematá ân coroana lui,” aceea este o onoare. “Dar una
nedreaptá este apá ân sàngele lui,” aceea este viaäa lui. El a zis,
“Poate exista un om neprihánit aflat dintr-o mie,” Solomon a
zis aceasta, “dar,” a zis, “voi nu aäi gási o femeie neprihánitá
dintr-o mie.” Solomon a zis aceea, vedeäi. Acum observaäi asta,
aãa este aceasta.
275 Dar, tu vezi, femeie, tu eãti_tu eãti o nestematá dacá vrei
sá fi o nestematá, dar dorinäa trebuie sá fie prin tine. Ãi tu vezi
de ce era Cásátoria Ãi Divoräul, cáci Isus a indicat ânapoi acolo,
aceasta a fost deoarece felul táu era cauza la tot pácatul.
Acela-i motivul cá poligamia ãi divoräul, ãi lucruri, au fost
introduse. La ânceput aceea nu a fost aãa, ãi nu va fi aãa ân
lumea de dincolo.
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276 Priviäi la Iacob, din care au ieãit patriarhi. El a avut cel
puäin o duziná de neveste. El s-a cásátorit cu douá surori, ãi a
avut neveste concubine pe làngá aceea, femei concubine cu care
el a tráit. Ãi acei patriarhi au fost náscuäi chiar din femeile
acelea concubine. Este corect? [Adunarea zice, “Amin.”_Ed.]
Vedeäi, voi trebuie sá faceäi Cuvàntul sá meargá neted.
277 Oh, eu am pagini despre acelea. Dacá un cleric càndva má
chestioneazá despre aceasta, ãi noi sá venim âmpreuná, noi am
putea-o vorbi. Dar cu siguranäá, dacá el are ceva spiritualitate
càtuãi de puäin, el poate vedea chiar aici cá este Adevárul. Nu
existá ândoialá la Aceasta.
278 O femeie buná este un lucru bun. Eu ãtiu asta. Eu o ãtiu
prin femei adevárate. Eu am ântàlnit femei adevárate care sunt
veritabile, tot aãa de reale ca orice bárbat care a umblat
vreodatá.
279 Ea este un produs secundar ãi o bucatá din el, ãi ân cádere
el a ascultat de ea. El doar^Ea este parte din el. Dar, depinde
de ea, ea este fácutá aãa ca sá poatá fi murdará, ãi ei âi este dat
dreptul sá refuze sau sá accepte. Aceea este contrar cu natura
originalá de la ânceput, vedeäi, dar iatá-vá.
280 Acum este ora doisprezece, aãa cá eu doar omit ceva aici
pentru càteva minute. Eu vreau sá vá ântreb ceva.
281 Acum, äineäi minte, eu spun aceasta numai la grupul meu.
Ãi afará pe calea undelor, eu spun aceasta numai la urmaãii
mei proprii. Acest Mesaj este numai pentru ei, ãi ceea ce
urmeazá sá spun eu aici.
282 Orice lucrátor, el, aceea este a lui, da, el este pástorul
turmei, lásaäi-l sá facá ce vrea el. Aceea depinde de el ãi de
Dumnezeu. Orice preot, orice predicator, aceea depinde de
tine, fratele meu.
283 Eu doar vorbesc aici ân Jeffersonville, singurul loc la care
sá vorbesc aceasta, este din cauzá cá aceasta este turma mea
proprie. Ea este turma pe care Duhul Sfànt mi-a dat-o sá
ânäeleg sá fiu supraveghetor peste ea, ãi El má va äine
ráspunzátor pentru aceasta. Ãi aceãti oameni ai mei au fost
convertiäi aici din toatá äara, pe care i-am condus la Cristos.
Ãi, copilaãilor, eu sunt aici sá vá ajut, ãi eu sunt prietenul
vostru. Voi aäi putea gàndi cá eu vorbesc âmpotriva voastrá; Eu
spun aceasta, vedeäi, pentru binele vostru. Eu vá iubesc. Ãi
dacá aceea nu este aãa, Dumnezeu este Judecátorul meu. Voi
ãtiäi cá eu vá iubesc.
284 Acesta este un lucru ângrozitor de tare, eu nu am ãtiut cum
sá-l aduc afará. Ce voi face eu, cànd am bárbaäi ãi femei stànd
ân adunarea mea, unii din ei au fost cásátoriäi de douá sau trei
ori? Oameni buni ãi femei bune, tot âncurcaäi! Ce a fácut
aceasta? Ânváäátura falsá, exact, nu au aãteptat de la Domnul.
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285 “Ce a unit Dumnezeu âmpreuná, omul sá nu despartá.” Nu
ce a unit omul âmpreuná; ce “Dumnezeu” a unit âmpreuná! Cànd
voi aveäi o descoperire directá de la Dumnezeu, cá aceea este
nevasta ta, ãi acelaãi lucru, acela-i al táu, tot restul vieäii tale.
Vedeäi? Dar ce uneãte omul âmpreuná, oricine poate despáräi.
Dar ce uneãte Dumnezeu âmpreuná, nimeni mai bine sá nu
ândrázneascá sá o atingá. “Orice uneãte Dumnezeu âmpreuná,”
El a zis, “nimeni sá nu despartá.” Nu ce vreun magistrat pe
jumátate beat sau altceva a pus âmpreuná, sau ceva predicator
decázut cu o grámadá de crezuri ântr-o carte, care âi va lása sá
facá orice ân lume, ãi Cuvàntul lui Dumnezeu zace chiar acolo.
Vedeäi? Eu vorbesc despre ce a unit Dumnezeu âmpreuná.
286 Acum eu vá voi spune aceasta. Eu sunt foarte atent ce vá
spun. Eu nu vreau sá fiu dur cu voi oamenii. Eu nu vreau sá fiu
dur cu voi, fraäii mei pástori. Eu nu vreau asta. Dar eu sunt
ráspunzátor, dàndu-mi seama cá aceasta mi-a fost datá ân
màinile mele. Ãi dacá^Eu nu pot sá äin Aceasta. Eu nu ãtiu
cum sá dau Aceasta afará, ãi eu ãtiu cá aceastá bandá va da.
Oh, vai, eu doar má pregátesc, biroul este deschis, cáci iatá
vine. Ânäelegeäi?
287 Tot la fel cum a fost cu Sámànäa Ãarpelui, dar este absolut
dovedit sá fie corect. Eu am ziare chiar aici, din ziar, unde
femei chiar acum^ãi chiar ân_ân marea^Unele din marele
dioceze au fotografiile originalului, un ãarpe tàràndu-se pe
piciorul unei femei, ãi chiar cum merge el ân jurul ei; ea are tot
felul de senzaäii ãi lucruri, ceva cu ce bárbatul niciodatá nu o
poate atinge, cu acest ãarpe uriaã ânfáãuràndu-se ân jurul ei, ãi
aãa mai departe. Acela este exact adevárul. Ãi merge mai ráu ãi
mai ráu, ãi va deveni mai ráu. Ãarpe, ceea ce el nu era, el nu ar
fi putut avea afacerea sexualá cu ea cànd el era un ãarpe, dar
amintiäi-vá^
288 Eu am avut o dezbatere zilele trecute cu un^nu o
dezbatere, doar un lucrátor ãi asociat de la Adunarea lui
Dumnezeu, zicea, “Tu eãti greãit, asupra Acelea.”

Eu am zis, “Ei bine, aã putea fi. Mi-ar place ca tu sá-mi
spui.”
289 El a zis atunci, a mers ânainte ãi a ânceput sá vorbeascá
despre aceasta. Primul lucru ce-l ãtiäi, el s-a pierdut. Ãi un
lucru el a zis, el a zis, “Frate Branham, unde este specia aceea?
Dumnezeu a zis ‘unul din soiul lui.’ Acum unde este acea specie
care ai zis cá era ântre om ãi animal, pe care ãtiinäa nu o poate
gási acum? Unde este el?” A zis, “Este el pe pámànt? A fost el
un cimpanzeu?”
290 “Nu, pentru cá sàngele unui cimpanzeu nu s-ar amesteca
cu o femeie, nici un alt animal nu se va amesteca cu ea. Nu,
acesta nu se va amesteca, nici sperma unui om nu s-ar
amesteca cu_cu femela. Aceasta nu o va face.”
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291 “Atunci unde este acel animal anumit? Acum, Dumnezeu a
zis, ‘Fiecare sá-ãi rodeascá din soiul lui.’”
292 Eu am aãteptat doar un minut. Ãi dulceaäa Duhului Sfànt a
zis, “Spune-i, ‘El este aici.’”

Acum, la ânceput am zis, “Ei bine, poate a devenit extinct.”
El a zis, “Dar, Frate Branham, aceea, noi vorbim despre

Cuvànt, nu-i aãa?”
293 Am zis, “Da, domnule.” Ãi am zis, “Ei, desigur, pretind cá
celelalte lucruri, ca dinozauri ãi_ãi mamut, ãi aãa mai departe,
mamuäii, mamuäii, adicá, ei sunt extincäi, ãi aãa mai departe.”
Am zis, “Acesta ar fi putut fi acela.”
294 El a zis, “Frate Branham, noi vorbim despre dovada
Cuvàntului. Dacá pácatul este aici; atunci, pácatul original, el
ar trebui sá fie tot aici.”
295 Ãi am zis, “Doamne Isuse, Tu ai zis, ‘Sá nu vá gàndiäi ce
veäi spune cànd veniäi ânaintea oamenilor, cáci vi se va da ân
ceasul acela.’ Doamne, ce sá spun eu?” El a zis, “Spune-i, ‘El
este aici.’” Tot la fel cum vád viziuni la platformá.
296 Am zis, “El este aici,” fárá sá ãtiu unde.

El a zis, “Unde?”
Ãi ânainte ca sá má pot gàndi mácar, El a zis, “El este

ãarpele.”
297 Acela este exact ceea ce era, cáci el nu mai este o fiará. El a
fost blestemat ãi pus pe pàntece pentru restul zilelor lui. El este
aici. Este adevárat? [Adunarea, “Amin.”_Ed.] Ãi âncá ân actul
acela pe care el l-a fácut, existá âncá acelaãi pácat care
lucreazá ân jurul unei femei, ca un sex masculin ca acela. Acolo
este unde ea âãi are stárile ei cu ochii pe dos ãi lucruri, cànd ea
âãi are senzaäiile cu mult dincolo decàt ce poate vreun bárbat
sá facá vreodatá.
298 Eu má voi opri acolo cáci noi suntem ântr-o gloatá
amestecatá. Eu voi lua ceva bárbaäi, eu voi^noi vom vorbi
mai mult despre aceasta. Am toate ziarele ãi lucruri care stau
chiar aici, chiar ân màna mea chiar acum, ãi eu urma sá v-o
aduc ân aceastá dimineaäá. Eu urma sá iau ziua ântreagá ân
aceasta, dar eu voi âncheia acum zicànd aceasta.
299 Aceasta este numai cátre biserica mea. Nu biserica mea^
Turma micá care má crede ãi má urmeazá, aceasta este cátre ei.
300 Zilele trecute, ãtiind cá atunci cànd vá spun ceva, aceasta
trebuie sá viná AÃA VORBEÃTE DOMNUL, atunci eu am avut
Scripturile aãa cum El mi-a descoperit-o. Dar, “Doamne
Dumnezeule, ce pot sá spun la adunarea aceea? Eu voi avea
despáräiri. Bárbatul va sta pe verandá ãi afará ân curte, ãi ân
orice altá parte, ‘Sá o las?’ Femeile, ‘Sá-mi las bárbatul?’ ‘Ce sá
fac eu?’” Am zis, “Doamne, ce pot face eu?”
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301 Ceva a zis cátre mine, “Du-te acolo sus ân munte, ãi Eu âäi
voi vorbi.”
302 Ãi ân timp ce eram sus ân munte, fárá sá ãtiu cá jos ân
Tucson ei au vázut Aceasta. Dar chiar ânváäátorii au chemat
copiii din^fetiäa mea ãi aceia, din clasa de ãcoalá, ãi au zis,
“Priviäi acolo ân muntele acela! Acolo este un Nor galben
arzátor mergànd sus ân vázduh ãi venind ânapoi jos, mergànd
sus ân aer ãi venind ânapoi jos.”
303 D-na Evans, eãti tu aici? Ronnie, eãti aici? Eu am venit
ânapoi jos pe la staäie, acest báiat tànár pe la staäia de benziná,
staäia de benziná a lui Evans de acolo. Ãi ânainte de a ãti ce
urma báiatul sá spuná, el m-a luat de picioare, el a zis, “Frate
Branham, tu ai fost acolo sus ân muntele acela de acolo, nu-i
aãa?”
304 Am zis, “Ce vrei sá spui, Ronnie? Nu,” vedeäi, sá vád ce va
face el. De multe ori se ântàmplá lucrurile, eu nu, tu nu le spui
oamenilor. Aceasta devine^Lucrul despre aceasta este, cá voi
vedeäi aãa de mult ântàmplàndu-se, âncàt devine obiãnuit
pentru voi. Vedeäi? Eu doar nu le spun oamenilor. Am zis,
“Ronnie, ce ai tu^”
305 El a zis, “Eu pot sá-äi arát chiar unde erai tu.” Zicea, “Eu
am chemat-o pe mama, ãi am stat aici ãi am urmárit Norul
acela plutind sus ânáuntru acolo, mergànd ân sus ãi-n jos. Am
zis, ‘Acesta trebuie sá fie Fratele Branham ãezànd acolo sus pe
undeva. Acela-i Dumnezeu care-i vorbeãte.’”
306 Ãi tot oraãul, oamenii, au privit la Acesta. Ântr-o zi
luminoasá fárá nori nicáieri de loc, cu acest Nor mare galben
plutind acolo; venea ân jos ca o pàlnie, ãi mergea ânapoi ãi se
ráspàndea afará.
307 Prieteni, ãi apoi voi âncheia, voi puteäi merge de la aceasta.
Aceea era cànd Aceasta mi-a fost descoperitá, ceea ce vá voi
spune chiar acum, aãa cá sá nu pierdeäi Aceasta.
308 Acum eu vorbesc numai la urmaãii noãtri, care má urmeazá
pe mine ãi acest Mesaj numai, nu cei de afará. Sá-mi fiäi
martori despre aceasta ânaintea lui Dumnezeu. Doar numai
cátre acest grup!
309 Acum noi suntem gásiäi ân aceastá âncurcáturá din cauza
teologiei interpretate greãit. Este adevárat? Asta-i de ce voi
femeile va-äi máritat a doua oará, ãi voi bárbaäii, din cauza
teologiei interpretate greãit. Acum aã vrea sá vá arát ceva ce
mi-a spus El.
310 Ãi dacá Dumnezeu, Creatorul nostru, i-a fost pusá
ântrebarea cànd El era aici pe pámànt, Isus Cristos; ãi cànd
profetul Lui eliberator s-a ivit, Moise, jos ân Egipt, sá scoatá
copiii afará din_din Egipt, sá-i puná ân äara promisá; ãi Isus a
zis aici cá Moise i-a vázut pe oameni ân aceastá stare, ãi el le-a
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admis o scrisoare de divorä, din cauzá cá situaäia era cum era.
Moise a aflat astfel, ca, “El sá ângáduie^” Dumnezeu i-a
permis lui Moise, acel profet trimis la oameni, sá ângáduie
aceastá scrisoare de divorä pentru ei.
311 Ãi ân Ântài Corinteni, al_al 7-lea capitol, al 12-lea ãi al 15-
lea verset, ân profetul Noului Testament, Pavel, care a
ântàmpinat acelaãi lucru ân bisericá, ãi a vorbit aceasta,
“Acesta sunt eu, nu Domnul.” Este adevárat? Din cauza
situaäiei divoräului.
312 “Nu a fost aãa de la ânceput.” Dar Moise a permis aceasta,
ãi Dumnezeu a recunoscut-o ca neprihánire. Ãi Pavel a avut de
asemenea un drept, cànd el a gásit biserica lui ân starea aceea.
313 Acum voi credeäi Aceasta a fi adevárat, ãi credeäi-O cá vine
de la Dumnezeu! Ãi prin adeverirea Norului Lui ãi Mesajul Lui
care m-a adus pàná aici, sá nu-mi permitá Dumnezeu pe munte
sá fac acelaãi lucru, sá vá ângádui sá mergeäi ânainte ân felul
cum sunteäi, ãi sá nu o mai faceäi! Mergeäi cu soäiile voastre ãi
tráiäi ân pace, cáci ora este tàrzie. Venirea Domnului este
aproape. Noi nu avem timp sá stricám lucrurile acestea. Sá nu
mai ândrázniäi sá o faceäi din nou! Eu vorbesc numai cátre
adunarea mea. Dar dacá sunteäi cásátoriäi^Ãi Dumnezeu mi-
a purtat márturie despre asta, pe munte, ca eu sá pot spune
Aceasta, o descoperire supranaturalá, din cauza deschiderii
celor Ãapte Peceäi, ãi aceasta este o ântrebare ân Cuvàntul lui
Dumnezeu. “Lasá-i sá meargá ânainte ânáuntru aãa cum sunt
ei, ãi sá nu mai pácátuiascá!”
314 “Aceasta nu a fost aãa de la ânceput.” Asta-i adevárat, nu a
fost aãa, ãi aceasta nu va fi la sfàrãit. Dar ân condiäii moderne,
ca slujitor al lui Dumnezeu^Eu nu m-aã numi profetul Lui;
dar eu cred poate, dacá eu nu aã fi trimis pentru aceea, eu pun
o temelie pentru el cànd el vine. Deci ân condiäiile moderne, eu
vá poruncesc sá mergeäi la casa voastrá, cu soäia voastrá acum.
Dacá eãti fericit cu ea, tráieãte cu ea, creãteäi-vá copiii ân
pováäuirea lui Dumnezeu. Dar Dumnezeu sá fie milostiv cu voi
dacá faceäi asta vreodatá din nou! Sá vá ânváäaäi copiii sá nu
facá niciodatá un lucru ca acela, creãteäi-i ân pováäuirea lui
Dumnezeu. Iar acum cá sunteäi aãa cum sunteäi, sá mergem
acum, la ora tàrzie a serii ân care tráim, ãi “sá presám spre
semnul ânaltei chemári ân Cristos,” unde toate lucrurile vor fi
posibile.
315 Pàná cànd vá vád deseará, Domnul Dumnezeu sá vá
binecuvànteze, ân timp ce ne rugám.
316 Doamne Dumnezeule, Âäi dám muläumiri. Noi Âäi dám
laudá. Tu eãti acelaãi mare Iehova care l-ai ângáduit pe Moise.
Moise, acel slujitor, ãi ce âi spunea el poporului sáu? Ãi,
Dumnezeule, Tu i-ai ângáduit sá dea o scrisoare de divorä.
Pavel, marele apostol care a fost scriitorul Noului Testament,
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cum Moise a fost al Vechiului. Moise a scris Legile ãi o
perioadá de timp a legilor. Muläi dintre profeäi, cuvintele lor au
fost injectate ân Acesta, dar Moise a scris Legile. Ãi Tu i-ai
ângáduit o scrisoare, sá le scrie o scrisoare de divorä, din cauza
âmpietririi inimii lor.
317 Marele Sfànt Pavel, fiind scriitorul Noului Testament, a
putut de asemenea sá facá o astfel de afirmaäie, cá, “Eu
vorbesc ân aceste condiäii; eu, nu Domnul.”
318 Tot la fel este astázi, Doamne Dumnezeule, la sfàrãitul
lumii, aãa cum suntem noi aici sub harul lui Dumnezeu, ãtiind
cáci curànd noi trebuie sá ráspundem ân Prezenäa Lui. Ãi cá Tu
ai fácut aãa de mult, Doamne, eu sunt sigur, ân privirea acestor
oameni, ei se vor äine de Acesta ca ãi cum Aceasta vine de la
Tine. Ãi sá poarte márturie aici astázi, de muläi oameni care
stau aici care chiar au vázut Semnul acela sus ân munte, unde
Ângerii Domnului au venit ân vàrtej de vànt, unde a venit ân cei
ãapte Ângeri, unde descoperirea celor Ãapte Taine s-a dezváluit;
ãi cá acelaãi Ânger, ân aceeaãi direcäie, pe acelaãi munte, ân ziua
cànd Aceasta a fost descoperitá!
319 Dumnezeule, má rog ca oamenii sá meargá acasá fiind
muläumitori cáci Dumnezeu le-a ângáduit acest har. Eu doar L-
am vorbit, Doamne, prin permisiune. Ãi eu spun Aceasta numai
prin permisiune, Doamne. Ãi lasá ca oamenii sá fie aãa de
recunoscátori âncàt ei sá nu mai âncerce sá facá iaráãi acel
pácat! Ãi fie ca ei sá nu âncerce niciodatá sá facá vreun pácat,
ci sá Te iubeascá cu toate inimile lor. Doamne, fá aceste familii
fericite, ãi fie ca ei sá-ãi creascá copiii lor ân pováäuirea lui
Dumnezeu.
320 Cáci, Mesajul meu care a fost pe inima mea este predat,
Doamne. Eu am fácut tot ce am ãtiut cum sá fac. Ãi Satan s-a
luptat cu mine de sáptámàni, ãi ore fárá somn. Dar acum eu
poruncesc Aceasta, Doamne, la aceãti oameni, ca ei sá-L
studieze, ãi sá meargá ãi sá tráiascá pentru Tine. Ângáduie
aceasta, Doamne. Este dat jos de pe umerii mei acum. Ei sunt
ân màinile Tale. Má rog ca Tu sá-i binecuvàntezi.
321 Binecuvànteazá aceste batiste, Doamne, care doar au fost
aãezate aici, pentru cei bolnavi ãi chinuiäi. Fie ca aceastá seará
sá fie una dintre cele mai mari, seri puternice, ca toäi oamenii
sá fie vindecaäi. Ângáduie aceasta, Doamne. Binecuvànteazá-ne
âmpreuná.
322 Fie ca noi sá mergem ân pace, fericiäi ãi bucuràndu-ne, cáci
Dumnezeul creaäiunii ne-a arátat “âncá de la ânceput,” ãi ne-a
prelungit, ân dezordinea ân care suntem, harul Sáu din nou, ân
aceste ultime zile. O Dumnezeule Mare ãi Etern, cum Âäi
muläumim pentru aceasta! Ãi fie ca inimile noastre sá fie atàt
de fericite, ca niciodatá sá nu mai avem vreo altá dorinäá de a
pácátui âmpotriva Ta. Ân Numele lui Isus. Amin.
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Eu Âl iubesc, (de ce nu L-aäi iubi voi?) Eu Âl
iubesc

Cáci El m-a iubit mai ântài
Ãi a plátit salvarea mea
Pe al Calvarului^

323 Eu o spun acum ca lucrátorii sá o ânäeleagá. Aceasta este
numai pentru cei ce urmeazá acest Mesaj!

324 Oh, sunteäi fericiäi? [Adunarea spune, “Amin.”_Ed.] Eu v-
am spus Adevárul, AÃA VORBEÃTE DOMNUL, tot drumul
pàná la capát! [“Amin!”]

325 Acum sá stám ãi sá ne ridicám màinile, aãa cum o càntám
din nou, “Eu Âl iubesc.” Eu Âl iubesc pentru harul Sáu. Eu Âl
iubesc pentru mila Sa. Eu Âl iubesc pentru Cuvàntul Sáu. “Ãi
Cuvàntul Domnului a venit la profeäi!”

Eu Âl iubesc.

326 Vino, frate. [Fratele Branham are pe cineva sá viná ãi sá
elibereze adunarea_Ed.] `
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magneticá ãi tipárit neprescurtat ân Englezá. Aceastá traducere Romàneascá
a fost publicatá ân 1997 de cátre:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. Box 950, Jeffersonville, Indiana 47131 U.S.A.



anunţ pentru Dreptul de autor

Toate drepturile rezervate. Această carte se poate tipări pe 
un imprimator într-o casă pentru folosire personală sau să fie 
distribuit, gratuit, ca un mijloc de răspândire a Evangheliei 
lui Isus Cristos. Această carte nu poate să fie vândută pe 
scară largă, afişată pe un website, păstrată într-un sistem 
de recuperare, tradusă în alte limbi, sau folosită pentru 
solicitarea de fonduri fără permisiunea clară în scris de la 
Voice Of God Recordings®.

Pentru mai multe informaţii sau pentru alte materiale 
disponibile, vă rog să contactaţi:

VOICE OF GOD RECORDINGS
P.O. BOX 950, JEFFERSONVILLE, INDIANA 47131 U.S.A.

www.branham.org
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